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ο ΕΛΕΦΑΝΤΑΚΟΙ 

0 Ελέφαντας, πεόάκι-μυ, μόνο τόρα έχι προβοςκίθα. 
*Ενο πριν ςτα παλιά τα χρόνια, ο ελέφαντας οεν ιχε 
καμιά προβοςκίδα. Ίχε μονάχα μίτι, ςαν κάπια , πίτα,, μα- 
βοιδερί κε μεγάλι όςο ένα παπότςι. I μιτι «φτι κυνιο.αν. 


I ? όλες τις μεριές, μα οςτόςο δεν άκςιζε καθόλν. μι'πος 
1 με τέτια μίτι μπορίς τίποτα να ςικοςις απο κατο, 

I ' Μα νά τον ίδιο αφτό κερό, ςτα παλια τα χρονιά, 

I ζύςε -νας τέτιος ελέφαντας, ίτε, ας τον πάμε καλιτερα, 

1 ελεφαντάκο, πο ίτανε τρομερά φιλοπερίεργος κι οπιονα κι 
' τίχενε ν’ανταμόςι, το φορτονοτανε με τις , οροτιςις 
[ τυ . Ζόςε ο ελεφαντάκος-μας ςτιν Αφρικι κε ςκοα,ε ο ι 

τιν Αφρίχί Ι* ε τι< * ε Ρ οτ ^ ις " Τυ * 

ν κότιΊε τι μακοοπόοαρι Οιά-το ςτρυΟοκαμιλινα, κε τιν 
τόΓε, γιατί τα φτερά ςτιν ορά-τις φιτρόνον ετςι * οχι 
- αλιότικα, κι μακροπόδαρι Οιά-τυ ςτρυθοκαμΑινα τοοινε γι 
' «φτό κλοτςιές με το ςκλιρό κατάςκλιρο ποοαρι-τις. 

I ^ Vνότιζε το μακροπόοαρο Οιο-το Καμιλοπαροαλι κε 

ί τον ροτόςε, γιατί έχι ςτο κορμί-τυ βόλες,^ κΓ ο κρεμανταλάς 
ξ βιός-το Καμιλοπαρδαλίς τυδινε γι αφτο κλο,ςίοί με τι 
ςκλφί — κατάςκλφι οπλί-τυ. Ν 


ρο' 
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Μα κι αφτό δεν τυ έκανε να χάνι τι <χ>ιλοπεριέργιά-τυ. 

Κε ροτύςβ τι χοντρί θιά-τυ Iποποταμίνα, γιατί τα 
μάτια-τις ίνε τέτια κόκινα, κ’ ι χοντρί θιά-τυ Ιπυποταμίνα 
τυοινε γι αζρτό κλοτςιές με τιν ολόχοντρί οπλί-τις. 

Μα κι’αφτό δεν τυ έκανε να χάςι τι φιλοπεριέργιά-τυ. 

Ότι κι αν έβλεπε, ότι κι’αν άκυε, ότι κι*αν μίριζε, 
ότι κι αν άνκιζε—ροτύςε αμέςος για όλα κι’ αμέςος τυ 
δίνανε κατραπακιές όλι ι θιί κε ι Οιέςι-τυ. 

Μα κι’ αφτό δεν τυ έκανε να χάςι τι φιλοπεριέργιά-τυ. 

Ροτύςε το μαλιαρό Οιό-τυ το ςκιλοκέφαλο ΙΙίθικα, 

γιατί όλα τα πεπόνια ίνε τόςο γλικά, κι’ο μαλιαρός Οιός- 
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-> ΙΙίΟικας τϋδινε γι’αφτό κατραπακιές με το φυντοτό 

* μαλιαρό ποδαοι-τυ. , 

Λ I Μα κι’αφτό δεν το έκανε να χαςι τι φιλοπεριεργια-τυ. 

£ τΐ χ ε μια φορά, ένα όμορφο προί, λίγο πριν απ’ 

Ο -ιν ιςιμερία, να ροτίςι αφτός ο Ελεφαντάκος-μας—ο αρςύ- 
^ :-ς κε βαρετός—για ένα τέτιο πράμα, πυ κανένας καμιά 

// 4η φορά δεν το ρότιςε. Ροτιςε. 

Ιφ Υ| ' _ Τί τρόι το μεςιμέρι ο Κροκοοι/.ος; 

* Όλι τότε φονάκςανε: 


1 


V Γ ^.| 

Ιίε ςτι^ςτιγμί', δίχος πολά λόγια, αρχίςανε να τον 

■χοπανάνε. ^ , , 

Τον -/τιπύςανε πολίν όρα, δίχος να παρόν, αναςα, μα 

όταν ςταμάτιςαν το κςίλο, έτρεκςε ςτι ςτιγμι ςενα πορνα- 

Ρ' κ’ ίπε ςτο πυλάκι Καμπανελι. 5 , 

— 0 πατέρας-μυ με κςιλοφόρτοςε, κ ι μιτερα-μυ , 
Λ 1 ί . Βίέ^-αυ με κςιλοφορτοςανε, 

■τυ· κςιλοφορτοςε, κ'- ^ ζ ' 1 _ , Γ Αη- 

« Λ » 



ιός- Τιν ιςιμερία 













/ _ ε^ν^Οίχε πολά-ιζοΚύ* 

-υς αταπιμενυς ςινκενις-τυς κ~ - >? τ'/ 

, , 1 ' , »τ? ν ,„ -,, γ , I — ~<>ς ίπε. ΙΙεγενο ςτο 

χαλά, κςεκινιςε. — ^/. ετ ; Μ' , ’ ,_' 

λερό, Οολοπράςινο ποτάμι Λίμποπο εκι φιτρονο «· ν >- -, Μ* 
πό φέρνυνε τον πφετό, κι’ ότι αν κανό Οα μα Ε)ο, τι τρ ■ 
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Κ ι ςινκενίς-τυ εποφελιΟίκανε άλι μια φορά τιν εφκ 
κε τυ τις βοέκςανε καλά-καλά για κατεβόδιο, αν κε τις 
:αρακαλύςε πάρα πολί εβγενικά να μι^ κοπιά-*υνε 

Αφτό για τον Ελεφαντάκο δεν ίτανε αττ τα ςπάνια 
φενόμενα, κ’έφιγε απ’τυς ςινκενίς-τυ λιγάκι τςυρομαδιμένος, 
μα βίχος ν’απορίςι πολί. Στο δρόμο έτρογε πεπονιά κε 
πετύςε τις φλύδες κάτο, γιατί δεν ίχε με τί να μα^όκςι 
"τις φλύδες αφτές. 

Απ’τιν πόλι Γρεμ πέραςε ςτιν πόλι Κιμπερλέι, απ 
τιν Κιμπερλέι ςτι γι τυ Χαμόβυ, απ’τι γι τυ Χαμόβυ 
ανατολικά κε βόρια κε ς’όλο το δρόμο τρεφότανε με πε¬ 
πόνια, οςότυ έφταςε επιτέλυς ςτο λερό, Οολοπραςινο πλατι 
ποτάμι Λίμπονο, πυ ίτανε τριγιρ^μένο ίςια-ιςια απο τετια 
δέντρα, όπος έλεγε το πυλί Καμπανελι. 

Ποέπι όμος να κςέρις, πεδάκι-μυ, οτι ος τι οόομάοα 
αφτί, ος τι μέρα αφτί, ος τιν όοα αφτί, ος το λεφτό 
αφτό ο φιλοπερίεργος Ελεφαντάκος-μας ποτε-τυ δεν ιχε 
οι Κροκόδιλο κε δεν ίκςερε κιόλας, τι Οα πι Κροκοδιλος. 
Φαντάςυ λιπόν τιν περιέργιά-τυ! 

Ι ο πρότο πυ χτίπιςε ςτα μάτια-τυ ίτανε ο Λίχρόμος 
ΠίΟονας, τυ Βραχόφιδο, τιλιγμένο ολόγιρα ς’ένα βράχο. 

— Σιγνόμ.% παρακαλό!—ίπε ο Ελεφαντάκος ^ πάρα 
πολί εβγενικά.—Δεν ανταμόςατε εδό πυΟενά τον Κροκό- 
οιλο* Γόςο έφκολα μπορί να χάςι κανένας εδό το δρόμο-τυ. 

| — Αν αντάμοςα τον Κροκόδιλοί—με τιν καρδιά-τυ 

επανάλαβε τιν ερότιςι το φίδι. — Μ βρες τί να με ροτίςις! 


/ 






ςκεπα^μενι I 
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Τότες ο Λίχρομος ΠίΟονας δεν μπόρεςε πια να οα 
ςτάκςι, κςετιλίχτιχε γλίγορα-γλίγορα ζ’έδοςε με τιν 
ςτιά-τυ υρά μια κατραπακιά τυ Ελεφαντάκυ. Κ’ι 
έμια^ε με τον κόπανο πυ αλονίΟυνε κε ίτανε 
όλι με λέπια. 

— Μορέ, Οάβματα!—ίπε ο Ελεφαντάκος. — Λε ζταν. 
πυ ο πατέρας-μυ με κςιλοφόρτονε, ζ ι μίτερα-μυ με ζςιλο- % 
φόρτονε, ζι’ ο Οιός-μυ με χςιλοφόρτονε, ζ’ ι Οιά-μυ με χς?- 
κοφόρτόνε, ζι’ ο άλος ο Οιός-μυ ο Σζιλοζέφαλος ΙΙίΟικας 
μα κςιλοφορτονε, ζ ι αλι ι Οια-μυ ι Ιποποταμίνα με χςιλο- 
φόρτονε, ζι ολι, οπος ςτεζυντε, με χςιλοφορτόνανε γ?α 
τιυ πολί μεγάλι-μυ φιλοπεριέργια,—εδό, χαΟός' βλέπο, αρ- 
7/Χ- κ.ςανά ι ίδια ιςτορία. 

Κο. αποχερετιςε πολι-πολι εβγενικά το Αίχρομο ΙΙι* 
Οονα τον βοίΟιςε να κςανατιλιχτί ολόγιρα ςτο βράχο κε | 
ι,ράόικςς παραπέρα αν ζε τον τςυρομαδίςανε αρκετά, οςτό- 
ςο, δεν απορύςε γι αφτό, μα ζαταπιάςτικε πάλι με τα πε- 1Ρ 
ίυόνια, ζςαναπειύςε κάτο τις φλύοες, — γιατί, το κςαναλέο, * 
ρ.ε τί θα τις ςίχονε;—χε γλίγορα έφταςε ς’ένα δοκάρι, -> I 
ΐι,ανε ετςι, πετάμενο ίςια-ίςια τιν όχτι τυ λερό, 0ολοπράςι- λ 
νυ πο .αμιύ Λιμποπο, πυ ινε τριγιριζμένο απ'τα δέντρα, Ε 
πυ φ'έρνυνε τον πιρετό. · 

Μα ί αλιΟια, πεοαζι~μυ *ίνε, οτι αφτό δεν ίτανε καΟό- 
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λ·» δοκάρι—(τανε ο Κροκόδιλος. Κε μιςοάνικςε ο 

οιλοζ "ο ένα μάτι-τν —να ετςι. 

— Σιγνόμιν, παρακα/.ό! το ίπε ο Κλ^φαν.ακο* 

-ολί εβγενικά. Λεν έτιχε να δίτε πυΟενά εοό ς’αφτά 

μέρι τον Κροκόοιλο; ^ , 

Ο Κροκόδιλος μιςοάνικςε κε τ αλο το μάτι-δΟ κ ~ο 

- 3 λε κε τι μιςί τιν υρά-τυ πάνο απ το νερό. 0 Ελεφα>- 
τάκος (κε πάλι πολί εβγενικά) τραβίχτικε πίςο, γιατί δεν 
{γε καθόλυ όρεκςι να οοκιμαζί νεες κατραπακιές. 

— Έλα εδό ςιμά, μικρύλι-μυ!—ίπε ο Κροκόδιλος.— 

Λε μυ λές, τί ςε χριάζετε κε το ροτάς; 

Σιγνόμιν, παρακαλό!—ιπε ο Ελεφαν -αχοί >λΚ'. 
γενικά!—0 πατέρας-μυ με κςιλοφόρτονε, κ ( μιτε- 
ρα-μυ με κςιλοφόρτονε, κ’ ι απςιλί Οιά-μυ Στρυθοκαμιλινα 
με κςιλοφόρτονε, κι’ ο μακροπόδαρος Οιός-μυ Ιίαμιλοπαρ- 
δαλίς με κςιλοφόρτονε, κ’ ι άλι-μυ Οιά Ιποποταμινα μ^ κςι* 
λοφόρτονε, κι’ ο άλος-μυ ο Οιός ο μαλιαρος ιΟίκας μ» 
κςιλοφόρτονε, κι’ ο Λίχρομος ΠίΟονας, το Βραχόφιοο, να 
μόλις τόρα πριν από λίγο με κςιλοφόρτοςε πολι οινατα, 
κε τόρα— ςας το λέγο όχι για να ςας πιράκςο κε να ϋι- 
μόςετε—καΟόλο δε Οα ίΟελα να με κςιλοφορτόςυνε κςανα. 
— Έλα πιο ςιμά, μικρύλι-μο,—ίπε ο Κροκοοιλος, 

γιατί ο Κροκόδιλος, πυ λες, ιμ -γό 0 

Για να επικιρόςι τα λόγια-τυ, έκανε να κιλίςι α,. το 

οεκςί-τυ μάτι ένα μεγάλο κροκοοιλιο οάκρι. 

Ο Ελεφαντάκος χάρικε πολί. Το κόπικε ι αναςα, επε- 

ςε ςτα γόνατα κε φόνακςεί 


πολί εβγί 
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^ςάς κε χρια.ομυνα! />·,-> 

[έτε-μυ ςας παρακαλό πιο γλίγορα, τι τροτε το 

— Έλα πιο ςιμά, μικρύλι-μυ, να το χριφομορμοριςο ςτ 

/ · 

/ 7 ^“! - Γ’) 

0 Ελεφαντάκος χαμλοςε ςτι ςτιγμι τ αφτί-το :το 
ςυβλερόδοντο ςτόμα τυ Κροκόδιλυ, χι’ ο Κρο/όδιΛος τον 
άρπακςε απ' τι μικρί-τυ μιτίτςα, πυ ος τι βδομάδα αφτί, ο; 
τι μέρα αφτί, ος τιν όρα αφτί, ος το λεφτό αφτο οεν 
ίτανε χαθόλυ μεγαλίτερι από παπύτςι. 

— Απ’ τι μέρα αφτί,—ίπε ο Κροχόδιλος ανάμεςα 
απ’ τα δόντια-τυ, — απ’ τι μέρα αφτί Οα τρόγο μικρά Ελε- 


ςοαντακια. 

ι 


Τυ Ελει^αντάκυ α^τό δεν τυ άοεςε χαθόλυ, κε ίπε. 
μέςα απ’ τι μίτι-τυ. * 

— Αθίθτε με, πόδο ποδί| (Αφίςτε-με, πονό 
πολί). 

Ιότε ο Δίχρομος Πίθονας, το Βραχόφιδο, όρμιζε 
απ’ το βράχο κε ίπε*. 


ςτη,μ- 
δε Οα 


Αν, αφα,ατε-μυ φιλαράκο, δεν τιναχτίς ςτι 
πίςο μ’ όςι δίναμι έχις, τότε ι γνόμι μυ ίνε, ότι 
προφτάςις να πις «ένα, δίο, τρία!» κε ι κυβέντα-ςυ ρ’ 
αφτό το δερμάτινο ςακί (έτςι εκςιμνυςε τον Κροκόδιλο), 
Οα ςε πετάκςι νά εκί, ς’ εκίνο το διάφανο ρέμα... 

I Δίχρομι I ΙίΟονες, τα Βραχόφιδα, μιλάνε πάντα επι- 


ςτιμονικα. 


? 


Ο Ελεφαντάκος τον άκυςε, έκατςε ςτα πιςινά-τυ πο¬ 


ιο 



ν^'Χλ\Ι ΜΑ 










-, Κροκόδιλος πέρ«ε πιο ^ ς ® ^ χε 

Οόλοςε όλο με τα χτιπιματα τις ^ 

τραβύςε, κε τραβύςε κι’ αφτόζ. , 

ΤΓ’ ι ώτι τυ Ελεφαντάκυ όλο κε μάκρενε, κι ο Ε/,ε- 
1 ? , * τέ<:εοά-τυ πόδια, τέτια μικρυτςικα 

φαντακος ανικςε κε 1 ' ™αβ'ότανε κε τραβιότα- 

ελεφαντόποδα, κε τραβιότανε, κ~ ^ ^ Κροκόδιλος χτιπύ- 
νε, κ’ ι μίτι-τυ όλο κε μακρον-. - , -οαβύςε /- 

ςε με τιν υρα-τυ, ς I - „ ^ & πί0 μ^χριί 

τραβύςε, κι’ όςο περιςότερο τραβύςε, *ος ^ 
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ινοτανε ι μιτι το Ελεφαντάκυ, κε πονΰςε ι μ/τι αφτί 

νο-μ-μ-με-ρά! 

Κί’ άκςαφνα ο Ελεφαντάκος ένιοςε, ότι τα!ποδαράκια- 
τυ ϊλιςτρίςανε ςτο χόμα, κε φόνακςε μέςα α~’ τ[ ' μ/ τ , 
τυ -Χ ε Τ ίνί ζχεοον πέντε πόδια μακριά; 
β Αφίθτε-με! φτάνι! Αφίθτε-με! 

% 'ν* τ’άκυςε αφτό ο Δίχρομος Πίθονας, το Βράχο- 
γ-ιοο, ζςεπ&τάχτικε κάτο απ το βράχο, τιλίχτικε με οΐ- 

πλ0 κ ^ πο ^ το πιςινό ποδάρι τυ Ελεφαντάκυ ζε τυ ίπε 
με τι θριαμβεφτικί φονί-τυ: 

— ·0 άπιρε κε λαφρόμιαλε ςτρατοκόπε! II οέ~ι να 
καλοτεντοΟύμε όςο μπορύμε, γιατί ι γνόμι-μυ ίνε, ότι το 
ζοντανό αφτό θοριχτό, με το Οορακιζμένο-τυ κατάςτρομα 
(<.νί- ^κςιμνυςε τον Κροκόδιλο) Οέλι να χαλάζι τι μελον- 


τ'κι καριερα-ςυ. 


^ Αιχρομι ΠιΟονες, τα Βραχδφιδα, έτ 




παντα. 


ίκφράζυντε 


^Κε νά τραβάι το Φίδι τραβά ο Ελεφαντάκος, μα 
’ Γ /1 Κροκοοιλος. Ιραβάι, τραβάι, μα επιδί ο Ελε- 
φαντακος κι ο Δίχρομος ΙίιΌονας, το βραχόφιδο, τραβάνε 
οινατοτερα, ανανκα,ετε τέλος ο Κροκόδιλος ν’ αφίςι τι 
μιτι τυ Ελεφαντάκυ κι’ ο Ελεφαντάκος κςεττετάχτικε ττίςο 
με τετιο ττΛατςαρι,μα, πυ ακύςτικε ς’ όλρ το Λίμποπο. 

]νί 0 ελεφαντάκος έτςι όπος ςτεκότανε, έτςι κ’έκά- 
τςε με φόρα κε χτίπιςε πολί δινατά, μα μολατάφτα ’ πρό- 
φταςε να πι ςτο Δίχρομο Πίθονα, το Βραχόφιδο, εφχαρι- 
ίτο αν κε, να πύμε τιν αλίΟια, γι’ αφτό τάρα δεν ίτανε 


ί 
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κερός: έπρεπε να καταπιαςτί πιο γλίγορα με τιν τεντομένι 
μίτι-το—να τιν τιλίκςΐ με βρεμένα φίλα μπανανιάς, /.ε ν 
τι γόςι ςτο κρίο θολοπράςινο νερό το ποταμιό Λίμποπο 
για να κριόςι λιγάκι. 

— Τί ςυ χριάζετε αφτό;—ίπε ο Δίχρομος Ιίίθονας, τ< 
Βραχόφιόο. 

— Σιγνόμιν, παρακαλό,—ίπε ο Ελεφαντάκος,— ι μί- 
τι-μυ έγαςε τιν τυροτινί-τις ότυςι κε τυεριμενο να κςαναχον- 
τένι. 

— Πολίν ζερό Ο’ ανανζαςτίς να τυεριμενις, ιττ 
Δίχρομος Ιίίθονας, το Βραχόφιόο.—Διλαοί ίνε παράζςε- 
νο, ττόςο μεριζί όε νιόθυνε το ίόιο-τυς το ςιμφερο! 

0 Ελεφαντάκος έκατςε πάνο απ το νερό τρις μερες 
κε τρις νίχτες κι’ όλο κε περίμενε: όε Οα μιζρένι άραγε 
ι μίτι-τυ. Μα ι μίτι-τυ όε μίκρενε, ζε, όχι μονάχα αφτό. 
μα για τι μίτι κε μόνο τα μάτια τυ Ελεφαντακυ έγιναν 
λίγο αλίθορα. 

Γιατί, πεόάκι-μυ, ελπίζο να το μάντετυςες ιτιά, ότι ο 
Κροκόόιλος τράβιζςε τι μίτι-τυ Ελεφαντακυ ζε τιν εζανε 
?^ν αλιΟινί προβοςκίόα—απαράλαχτα τετια, όιυος εχυνε ι 
"ορινί Ελέφαντες. 



μενι, 


Ορίςτε το τυρότο κέρδος!—ι^ε ο Δίχρομος ΙΓιΟο- 


»> 
«* 







το 


φίδο.—Σχέπςυ λιπόν μονάχος: μπορόςες να 


κάνις τίποτα τέτιο με τιν προτινι-ςο μιτι εμ«*~ ί" 
χαρφίτςα; ΑλίΟια, ίςος να Οέλες να χυλατςιςις λιγάκι, 

Κι’ ο Ελεφαντάχος, δίχος χΓ ο ίδιος να το νιος-, πο 
το ςινέβικε αφτό, άπλοςε χαταγίς τιν προβοςχίοα-τυ, /ςε- 
οίζοςε μια χαλί χυφτιά χορτάρι τίνακςε απο πάνο τα 
γόματα χε ςτί ςτιγμί τδχοςε ςτο ςτόμα-τυ. 

— Ορίςτε χε δέφτερο κέρδος!—ίπε ο Διχρομος ΙΙ'- 
Οονας, το Βραχόφιδο.— Ας οοχιμα^ες να τόχανες οίφτο μ=. 
τιν προτινί-ςυ μίτι! ΑλίΟια, δεν τεοίροττί.ρίζες, ο~ι ο ιλιος 
άργιςε να κέι πολί δινατά; 

— Να ςυ πο, έτςι μυ φένετε χε μένα!—ίπε ο Ελε- 
φαντάκος. 

Κε δίγος να το νιόςι κι’ ο ίδιος πος τυ ςινεβιχε αφ¬ 
τό, ρύφιχςε με τιν προβοςχίοα-τυ απ’ το λερό, Οολοπρά- 
ςινο ποτάμι Λίμποπο λίγι λάςπι χε τιν έριχςε πάνο ςτο 
χεφάλι-τυ*. ι λάςπι χοματιάςτιχε ςα μια μυςχεμένι πίτα, 
χι’ ολόγιρα απ’ τ’ αφτιά τ^ Ελεφαντάχυ τρέχςανε ολάχερι 
χίμαρι νερό. 

— Ορίςτε τρίτο κέρδος! — ίπε ο Δίχρομος Κ.Οονας, 
το Βραχόφιδο.— Ας δοκίμαζες να το κάνις αφτό με τιν 
προτινί-ςυ μιτίτςα. Κι’ αλίΟια δε μυ λες, τί γνόμι έχΐί 
τόρα για τις κατραπακιές; 

— Σιγνόμιν, πάρακαλό,— ίπε ο Ελεφαντάχος,—αλ# 

τις κατραπακιές, μα τιν αλίΟια, δεν τις αγαπό. 

— Μα να τυ τις βρέκςις εςί αλυνύ;— ίπε ο Λίχρο- 
μος ΓΙίΟονας, το Βραχόφιδο. 
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— Γι’ αφτό ίμε έτιμος!—ίπε ο Ελεφαντάχος. 

— Εςί α'«4ρα δ.. «έρ« ’ ό,^μίΓ 

Π(0»ν«, το Βρβχόοριδο· I* 9«“«Ρ«· Γ//1 I 1 ·"· 

— εν/αριςτό,—ίπε ο Ελεφαντάχος, —Οα το πά- 

^ / ·7 ./ ; νί κεοόί να γιρκο « πίτί · 

'τυοτυςί-μο αφτο. Κε ^ορα Ρ /ε 0α δοχίμάςο τι 

πάγο ςτυς χ*γ«ΤΓΐμ£ντ><ς—μ Τ > » 

-ιιι> πάνο ςτος ςπι τιαν»ς-[Χ'>· 
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^3 τράβιζςε ο Ελεφαντάζος ζ ολι τιν Αφριζι, ζ^- 
νόντας ζε διαςζεδά~>οντας με τίν προβοςζιοα- ΙθίΛ; 


φουτα 


τάπεονε ίςια απ το δέντρο ζε οε ςτεζοτανε ίί. 


ΐυεριμένι, όπος πριν, να πέςυνε μοναχά-τυς. 

θέλι να φάι χόρτο—το ζςεριζονι ιςια απ τι ρ. ζ 
δε ςφίνζετε να ζάτςι ςτα γόνατα, όπος πριν 


Τον ενοχλύνε ι μίγρς'—ςπάνι απ’το δέντρο ένα ζλα- 
δάζι ζε το ζυνάι ςα βεντάγια. Κέι ο ίλιος—χόνι τιν πρσ~ 
βοςζίδα-τυ ςτο νερό, ζι’ ορίςτε πάνο ςτο ζεφάλι-τυ ένα 
ζρίο, ιγρό πλατςάριζμα. Τον πιάνι ςτενοχόρια να τριγιρναι 
μοναγός-τυ δίχος δυλιά ςτιν Αφριζι—λέι με τιν προβοςζι· 
δα-τυ τραγύδια, ζ’ ι προβοςζίδα-τυ ίνε πιο ιχερί από εκα¬ 
τό χάλζινες τρομπέτες. 

Επίτιδες αφίζε το δρόμο-τυ για να ζιτίςι να βρι τιν 
Ιποποταμίνα, να τιν ζςιλοφορτόςι ζαλά-ζαλά ζε να ζιτάκζΐ, 
αν τυ ίπε τιν αλίθια ο^ Δίχρομος ΙΙίθονας για τιν ζενύρια- 
τυ τι μιτι. Αφύ ζςιλοφόρτοςε τιν Ιποποταμίνα, ζςαναγίρΐζ- 
ςτο δρόμο-τυ ζε ςίζονε από ζάτο τις φλόδες εζίνες τον 
πεπονιόν, πυ ςζορπύςε, όταν πίγενε ςτο Λίμποπο,—γι^ τί 
ίταν φιλοζάθαρος Χοντρόδερμος. 

! Ιχε ςζοτινιάςι πια, οπόταν μια ορέα βραδιά έφτα;2 
ςτο ςπϊτι, ςτυς αγαπιμένυς ςινζενίς-τυς. Τίλιζςε τιν προβο¬ 
ςζίδα-τυ ςα οαχτιλίδι ζε ιπε: 

—Γιά-ςας! Πός τα περνάτε; 

Εκίνι χαρίζανε φοβερά, ζε ςτε ςτιγμί με μια φονί τν 
ίπαν: 
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V: 


κατραπακιές για τίν 


—-'.μοςε, ζίμοςε να ςυ δόςνμε 
ανιπόφορι φιλοπεριέργιά-ςυ. 

Ρ°Ρ ε ί'-?· '-~ε ο Ελεφαντάζος.—Καταλαβένετε 

π Ο.α πι κατραπακιά! Νά, εγό ζςεοο χα/ά 

έλετε, ςας τ αποοίχνο. 4 

Ιν^ ζςετιλικςε τ ιν προβοςκίδα-τυ, ζε ςτι ςτιγμί διο αγα- 
τητί-τυ αδέρφι ζςεπεταχτίκανε με τ* ποδάρια πάνο. * 

ρΡ - Μα λ* μπανανες ? φονακςανε εκίνι^—πύ έγινες τόζο 
καπάτςος ζε τι ςινέβικε με τι μίτι-ςυ; | 

^ — Ίνε ζενύρια ι μίτ-.-μυ αφτί ζε μυ τ-ν έδοςε ο Κρο- 
χοοιλος ςτο λερό, Οολοπράςινο ποτάμι Λίμποπο,—ίπε ο 
Ελεφαντάζος. Επιαςα χυβέντα μαζί-τυ, για το τί τρόι 
:ο μεςιμερι ζε για ενθίμιςι μυ χάριςε ζενύρια μίτι. 

Ελεινί, άςζιμι μίτι!—ίπε ο μαλιαρός, φυντοτός θιός- 

"υ ΙΙίΟιζας. 

Μπορί, ναχις δίκιο,—ίπε ο Ελεφαντακος,—μα ίνε 
οφέλιμι! 

Κε άρπαζςε το μαλιαρό Π/Οιζά απ’ το μαλιαρό-τυ 
^οοαρι */ι αφύ τον ζύνιςε ςτον αέρα, τον πέταζςε ςε μια 

ςφιχοφολιά. 

Κε τόςο κυτύρντιςε ο ςιχαμερός αφτός Ελεφαντάκος, 
ζςιλοφόρτοςε όλυς τυς αγαπιμένυς-τυ ςινκενίς, Εχίνι 

} _ ^ ρ * η 


το ττίζίνο “οοαοι χε τον ^ανο 

^ 1 * * ^ ^ 
τα πυρνάρια* άρχιςε με γιυχαί^ματα να ςτελνι νερό- 
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φυςκες ίςια μέςα ςτ’ αφτί τις ολόχοντρίς Οιίτςας-τυ Ιττο-Ι 
ποταμέ ας, όταν εκίνι νίςταζε μέςα ςτο νερό μετά το μδ| 
ςιμεριανό φαγί, μα κανένα δεν άφινε να ττιράκςι το π'Μ 0 1 
κι Καμπανέλι. | 

I όυλια εφταςε ος εκί, πυ όλι ι ςινκενίς··τυ —άλοζ νθ'?| 
ρίτερα, άλος αργότερα— κςεκινίςανε για το λερό, θολοπρά'Ι 
ςινο ποτάμι Λίμποπο, πυ ίνε τριγιριζμένο από δέντρα, ^11 
φερνυνε τον πιρετο ςτυς ανΟροπυς για να τυς ^αρίςι ^ Ε 
αφτύς ο Κροκόδιλος από μια τέτια μίτι. " § 

Αφύ γιριςανε, ι ςινκενις οε μαλόνανε πια, κι’ απ εΧ ίνί> | 
τον κερό, πεδάκι-μυ, όλι ι Ελέφαντες, πυ Οα τίχι ν’ # ν '|Ι 
ταμόςις, ακόμα κ' εκίνι πυ ποτέ-ςυ δε Οα δις, όλι-τυς έχ” νδ Β 
νά τέτια προοοςκίδα, όπος αφτός ο φιλοπερίεργος Ελεφ Λν 'κ 
τάκος. 












Έκςι ιπιρέτες έχο εγό 
Γοργός κε τολμιρύς 
Κε ότι κΓαν επιΟιμό, 

Ροτάο πάντα αφτός. 

Σε κάθε νέβμα ςτι ςτιγμί 
Προφτένονε παντό. 

Αφτός τυς λένε: ΙΙιός, Γιατί, 
Πός, Πότε, Τί κε Ιίύ. 

Στι Οαλαςα κε ςτα βυνά 
Γος ςτέλνο εγό παντό. 

Ιςτερα αρχίζο τι δυλιά 
Κ’ ι ούλι -μυ γλεντύν. 

Μόλις κςιπνίςο το προί 
Κςανά εγό ςτι δυλιά 
Κ ι δύλι-μυ με το φαί 
Γλεντύν ζε τα Πιοτά. 

Μα έχο μια αγαπια 
Μια φίλι πεδικιά. 

Χιλιάδες ουλυς έχι αφτί 
Κι’όλι-τυς ςτι δυλια. 

Κε ςα ςχιλια ςτελνι παντό-— 
Στα χιονιά, ςτι βροχί 
Δέκα χιλιάδες Πός χε Πύ 

Κε εκατό Γιατί! 

1 Ν 








κράνο 


ΠΟΙ ΓΙΝΑΝΕ 1 ΘΟΡΑΚΟΦΟΡΙ 

(ΔΑΣΙΠΟΔΕΣ) 

Αφαειιτό-μυ πεδάκι, 0α ς» δίφΟό πάλι έν» " 2 ^ : | 
γιΒ τυς Μακρύς χε Παλώς Κερύς. Ζυςε τότε; ο Κι I 

κός-ΑνχαθοτςιμπΓ/τις Σκαντζοχεοος. /Ά» ’ ^ ','-,Ι 

τάμι Αμαζόνιος, έτροφε ςαλιάνκυς κι’ότι άλο έοριςκε. 1\·| 
ί·/ε μια φιλενάδα, τιν Αργοπόδαρι χελόνα, ττυ κι αφτί -ν;=Ι 
ςτο θολό' ποτάμι Αμαζόνιος, έτρογε κι’αφτί ότι έβριςκε κ\ 
πράςινι ςαλάτα. Όλα πλένανε καλά, δεν ίνε έτςι, 


κατο 


οαριά 


κι-μ υ 


ροκοοι 

1 ι ί 


Μα τιν ίδια αφτί εποχί, ςτυς Μακρινός κε Παλιοί 
Κερός, ζύςε ςτο Θολό ποτάμι Αμαζόνιος ο Χροματι;'°{ 
Γιαγυάρος. Αφτός έτρογε όλα, όςα τίχενε να πιάςι. X* 
κατάφερνε να πιάςι λάφι—έτρογετον πίΟικο. Λεν κατάφ-ί| 


καταφερν 

νε να πιάςι πίθικο 

έβριςκε βάτραχο—έτρογε τιν κατςαοίόα. 


οε ςιχενότανε κε το βάτραχο, ΓίΣ ' 


Κι’ 


αν δεν 


ύτε βατράχυς, ότε κατςαρίδες—πίγενε 


ςτι 


έβρ«1 

μαμάκα-τν 


Γιαραρίνα, κι’αφτί το εκςιφόςε, ττός πρέπι να κινιγάι 
να πιάνι τις Χελόνες κε τος Σκαντζόχερυς. 

Κυνοντας κομιτςα τι χαριτομένι-τις ορά, ι οαοακα 
τον ορμίνεβε ςιχνά: 


*Ρ°ς.- 


I I 


ςο XV 
- * » . 








— Αν, γιόκα-μυ, βρις Σκαντζόχερο, πέτακςέ-τον όςο 
μττορίς γλιγορότερα ςτο νερό. Ο Σκαντζόχερος μοναχός-τυ 
Ο’ανίκςι μέςα ςτο νερό. Κι’αν τίχι να βρις Χελόνα, τςυν- 
χράνιςε κε βγάλ-τιν με τα νίχια-ςυ απ’το Οόρακά-τις. . 

Κι όλα πιγένανε καλά, αγαπι- 
'χό-μο πεοακι. 

’Ιτανε μια Οαβμάςια νιχτα πα- 
μο απ’το θολό ποτάμι Αμαζόνιος. 

Ο Χροματιςτός Γιαγυάροζ ιδε, ότι 
κάτο απ* τον ^ορμό ενός πεζμένυ 
δέντρο κάΟυντε πλάι-πλάι ο Κα- 

χός-Ανκαθοτςιμπίχτις Σκαντζόχερος κ’ ι ςκλιρόκορμι . ρ- 
γοπόδαρι Χελόνα. Δεν μπορύςαν να γλιτόςονε^με το φε- 
βγιό, κε νά ο Κακός-Ανκαθοτςιμπίχτις ^καντ^οχερος λό 
βαριάςτικε, γιατί αλιότικα οε Οάτανε^καντ^όχ^ροζ* λ 
ρόκορμι Αργοπόδαρι Χελό- 
Ία έχοςε τα πόδια κε το 
κεφάλι κάτο απ’το Οόρα- 
κά-τις, γιατί ίτανε Χελόνα. 

Όλα πιγένανε όπος επρε- 
πε, δεν ίνε έτςι αγαπιτό- 



ϊ> 

β 

✓I 



μυ πεδάκι; ,, η„ Ύ ,,. 

'■ — Ακύςτε-με προςεχτικα. Μ ςας με γ ά > 4 ςι- 

λί όρος.—Αφτό πυ Οέλο να ς^ζ υ αν τ (χι κι ανταμο- 

I μ^ςία. I μαμάκα-μο μ ορμ^ επ ? ε ’ νερό, κε το- 

« ίο Σκαντζόχερο, πρέτα ν* τον ττετακςο . 
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τε αφτός μον«χός-τυ Ο’ ανίκςι, χΓ αν τίχι να δο ΛΕ^να, 

-ρέπι τιν βγάλβ απ’το τςόφλι-τις, να τιν· τςυνχρβνίςο με 

το πόόι-μυ κε να τιβγάλοκάτο απ’το Οόρακά-τις. Μα πιός 

από ςας ίνε ι Χελόνα κε πιός ο Σκαντζόχερος — ςας 

ορκίζομε ςτις βύλες-μυ, δεν το κςερο! 

% 

— Καλά θιμάςε, τί ςυλεγε ι μαμάκα-ςυ;— ρότιςε ο 
Κακός-Α νκαθοτςιμπίχτις Σκαντζόχερος.— Να μιν τα 
μπέρδεπςες; Ίςος να ςυ ίπε ι μαμάκα-ςυ, πος όταν, τίχις 
τι Χελόνα, πρεπι να τιν τςυνκρανίςις κε να τι βγάλις απ 
το νερό, κι’ όταν πιάςις το Σκαντζόχερο, πρεπι να πε- 
τάκςις πάνο-τυ το τςοφλι, 

— Καλά θιμάςε, τί ςδλεγε ι μαμακα ςυ;^ ρότιςε ι 
Αργοπόδαρι Χελόνα.—Να μιν τα μπέρδεπςες, ιςος να ςο 
ίπε, πος όταν βρέκςις το Σκαντζόχερο με το νερό, πρεπι 
να τςυνκρανίςις το ποόάρι-ςυ, κι όταν τιχις ^ Χ-λονα, 

πρεπι να τιν πετάκςις για ν’ ανίκςι; 

— Δεν πιςτέβο να ίνε έτςι! ιπε ο Χροματιςτο* 
Γιαγυάρος, μα μολατάφτα τάχαςε λιγάκι. Κάντε-μυ 
γάρι επαναλάβετέ ·το άλι μια φορά αφτό πυ ιπατε τόρα. 

Κι’ αν ίνε δινατό πιο καθαρά. 

Σαν τςυνκρανίςις το νερό με τα νιχια, χιςε-το ^ 
τίλικςέ-το με το Σκαντζόχερο,—ίπε ο Κακός- Ανκα 
μπίχτις Σκαντζόχερος,—Να το θιμάςε αφτο καλά, Τ ι3ί 
^χι πολί μεγάλι ςιμαςία. ^ ν- 

Αλά,—τυ ίπε ι Αργοπόδαρι, Χελόνα 0ί5ίν , 
κρανιςις κε βγάλις το νερό απ’το ςκαντζόχερο» 
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ος δεν το κςέ- 


οεκ^ις με .ο νερό αφτο τι Χελόνα. Μίτυ 
ρις αφτό; 

Λ- -IV ανακατοςιά-ςας αφτί ακόμα κ’ - βόλες πο 
εχο ςτΓρά χΐ -μ-> πονέςανε!—ίπε ο Χροματιςτός Γίαγυάρος. 

, Λ το τις ςιμβυλες-ςας, ματ ςας ροτδ μονάχα, πιός 

αττό ςας ίνε ο Σκαντζόχερος κε πιός ίνε, ι Χελόνα. 

Αε Οα ςυ το πο, ατυάντιςε ο Σκαντζόχερος. 

■Μ.κ Οολις, ^αρακαλο, οοκιμαςε, πυ Λες να τςυν~ 
κρανίςις κε να με βγάλις απ’το θόρακά-μυ. 

— Αχά! — ίπε ο Χροματιςτός Γιαγυάρος.—Ίορα βλέ- 
ττο, ότι Εςί ίςε ι Χελόνα. Νόμιςες, πος δε Οα το κατα- 
λάβο. Μα εγό το κατάλαβα. 

Κε ;τίπιςε με το πόδι-τυ ο Γιαγυάρος με όλι-τυ τι 
δίναμι το Σκαντζόχερο, μα ο Σκαντζόχερος ίχε κυβαρια- 
ςτί κε ςτ> ποδάρι τυ Γιαγυάρυ χοΟίκανε τα μιτερά ανκά- 
θιατυ Σκίντζόχερυ. Αφτό πύλες το κακό Οα ίτανε μικρό, μα 
διςτιχός > Γιαγυάρος πέτακςε με το χτίπιμα τυ ποδαριύ-τυ 
το Σκαν'ζόχερο μακριά-μακριά ςτο δάςος κε δεν μπόρεςε 
να τον φι μέςα ςτα χαμόδεντρα γιατί ίτανε πολί ςκοτινα. 

Τό/ε έχοςε το ποοάρι-τυ ςτο ςτόμα, μα τ 4 ανκάΟια 
αρχίςα^έ τότε να τςιμτυύνε ακόμα περιςοτερο. ΙΙολιν ορα οεν 
μπορύς[ να μιλίςι αΊϋ’τον πόνο, κι όταν άρχιςε να μιλάι, 
ίπε: 

— Γ 1 όρα βλέπο, πος αίρτο οεν ιτανε καΟολυ Χελονα. 
Μα π<ς να κάνο για να μάΟο, αν αφτί εοο ινε ι Χελονα, 

Κ έκςιςε το ζβέρκο-τυ με το ποοάρι, πυ οεν ιχε 
ΉάΟι τίποτα απ 1 τ’ ανκάΟια τυ Σκαντ-^οχερυ. 


ο*> 
















— Ε-(ό » Ψ ε , 1 ΖΜ™ ^ ^'»ρί- 

)χίνα τι ουλιά! ^ £ ν α κε 

" ; · >_ 

«= Χ“ »»«>» «*’ ™ Γ“Τ τ Γ; «*. έλη» *<,-&» 

— Εςί λες, ότι εγο λεο, οτι βχινι ί ε ςι, 

ι Χελόνα.—Κε τί μ _«φ™; Γιατί, αν, ^ ^ χ$ 

ε-χό έλεγα, ότι εκίνι έλεγε αφτο, πυ^ αν ’ ν0 μςΐ« ® ί: 
όγένι, ότι ε-(ό έλεγα αφτο, πυ ελεγε εκίνι. Λ τοδάρί) 

εκίνι έλεγε, ότι τάγα πρέπι να μ αν κςι 1 - ο ( .μο, 
χι όγι να με πετάκςις ςτο νερό ρ·«^ι Ι* ε ι0 
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^ οε ψ τεο καθόλυ δεν ίνε αλίΟια; 

— Μα να τόρα δα μοναχί-ςυ έλεγες ότι, πο έ πι να 
τς.νχρα. ς ο χε να ςε βγάλο με το πόδι-μυ απ'το τςδφλ^ 
' κ " Γ \ Λροματιςτος Γιαγυάρος. 

7~ ^ κε7υςυ κα ^ κε ^ κατα λάβις, πος δεν ίπα πο- 

ενα τετ ^° π Ρ ά Ι^ α · Εγό μονάχα έλεγα εκίνο πυ έλεγε ι 
μαμα-ςυ, οτί πρέπι να κςεγδάρις με τα νίχια-ςυ το θόρα- 
κά-μυ,—ίπε ι Αργοπόδαρι. 

Κε τί 0α γίνι, αν ςυ κςεγδάρο το Οόρακα;—ρό- 

επιφιλαχτικα ο Γιαγυάρος κε ρύφικςε με τί μίτι-τυ 
αέρα. § 


Λεν κςέρο, γιατί ος τα τδρα κανένας δε μυ κςέ- 
γδαρε το θόρακα, μα ςυ λέο τιν αλίθια: αν θέλις να δις, 
πος θα κολιμπίςο μακριά από ςένα,—Πέτακςέ-με, παρά- 
καλό, ςτο νερό. 

— Λε ςε πιςτέβο! — ίπε ο Χροματίςτός Γιαγυάρος.— 
I μαμά-μυ έλεγε ένα, κ’ εςί έλεγες, ότι εκίνι έλεγε άλο, 
κε τόρα όλα έτςι μπερδεφτίκανε ςτο μιαλό-μυ, όςτε δεν 
κςέρο, πυ ίνε ι υρά-·μυ κε πύ το κεφάλι-μυ. Κε τόρα 
ί~ες απλά λόγια πυ τα καταλαβένο, κι αφτό με μπερόε- 
βι απ’ όλα περιςότερο. I μαμά-μυ μ’ ορμίνεπςε να πε- 
τάκςο έναν από ςας ςτο νερό κε μια κε λες, οτι εςι Οε- 
λις ςτο νερό, πάι να πι, πος δεν το Οέλις αφτό. Εμ¬ 
πρός λιπόν πίδα ςτα θολά νερά τυ ποταμιό Αμα^όν'υ. 
Γλίγορα! 

·— Καλά θα πιδίςο, μα κςέρε-το: ι μαμά-ςυ θα δί- 








ςβρεςτιθί πολί. Σε παρακαλό, μιν τις λες, ότι εγό δε ς·> 

έλεγα, ότι εκί'νι έλεγε... , , 

__ Αν πις έςτο κε μια λεκςι ακόμα για κινο πυ 

έ)£Ύε ( ααμά-μυ!..-φόνακςε ο Γιαγυάρος, μα ι Χελόνα, 
ςα'να μι ςίνέβικε τίποτα βύτικςε ςτα θολά νερά το ποτα- 

^ Κολψπύςε πολί όρα κάτο απ’ το νερό κε όγίκε ςτιν 
ακροποταμιά, όπυ τιν περίμενε ο Κακός-Ανκοθο.,ιμπιχ... 

Σκαντζό^ρος^πςε ^ Σκαντ^ος.- 

Δε μ’ αρέςι αφτός ο Γιαγυάρος. I ί το ιπες μα .ο> 

εαγ '!_ ς Τυ ίπα τιν αλίθια. Τίμια τυ ίπα, ότι εγο ιμε 

Χελόνα, μα αφτός δεν το πίςτεπςε, μ’ ανάνκαςε να ^ 
οίςο ςτο νερό κε απόριςε πολί άμα ιοε, οτι '-μ-^α 
ι Χελόνα. Τόρα πίγε να παραπονεθί ςτι μαμα-τυ. Αχυς, 
Ακυότανε πός βριχάτε ανάμεςα ςτα χαμοοεντρα χ- 

ςτα δέντοα, πάνο απ’ το θολό ποτάμι τον Αμαζόνιό ο 
Γιαγυάρος κε φουάΚ τι μιτέρα-τυ Γιαγυαρίνα. IV ^χ-νι 

ίρθε. , 

— Αχ, γιόκα-μυ, γιόκα-μυ,—άρχιζε να λει αφτι,κυ 

κονίας κομπςά τι χαριτομενι υρα-τις. Εικαν&ς, μν 
τε, κάτι, τυυ οεν έπρετυε καΟολυ να τρ κανίς. 

— Αντάμοςα ςιμά ςτο ποτάμι ένα θεριυδάκι κε ΟοΑί^α 

να το τςυνκρανίςο κε να το βγάλο εκςο απ 

κά-τυ μοναγό-τυ μυ ίπε, πος το Οέλι αφτο κε νά Γ0 Ρ ίί 

όλο το ποδάρι-μυ ίνε γιομάτο ανκά-α-Οια-α! 
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Λ Χ·> 


— .ο ν^,ρο ^,ακςε το αλο το Οεριοδάκι. Μο 
4^οζ ^ο λ^ *ζ, Χύλονοί, μα εγο οεν το πιςτεπςα. Αποοίγτικ- 
ότι χε με τα ςοςτά ίτανε ι Χελόνα.Βότικςε ςτο νερό, ςτο 
θολό ποτάμι Αμαζόνιος χε όεν το ίδα πια. Κε νά έμινα 
πιναζμένος χε Οαρό, ότι πρέπι να περάζυμε από όο ςε 
άλα μέρι. Εδό, ςτο θολό ποτάμι τον Αμαζόνιο, όλα τα 
θεριά ίνε τόςο έχςιπνα. Δε Οα μπορέςο ο χαιμένος να τα 
βγάλο πέρα μαζί-τυς. 

— Αχ, γιόκα-μυ, γιό- 
χα-μυ, ίπε ι μίτερα-το, 
χύνοντας χομπςά' τι χαρι- 
τομένι-τις υρά.— ! Ακυςε 
τροςεγτιχά χε να Οιμάςε 


τί Οα ςυ πο. Ο Σχαντζό- 

γερος χυβαριάζετε χε τ 
' _ 







βάλυν απ’ όλες τις μεριές. Απ .ο ςι- 


ιχαντ 


ζόχ 


^οο. 


ανκάΟια-το χςεπρο 

μάοι αφτό μπορίς πάντα να γνορίςιζ το - 

— Δε μυ αρέςι αφτί ι γριά, οχ, πός δε μυ αρεςι! 
ίπε ο Κακός-ΑνκαΟοτςιμπίχτις Σκαντίόχερος. — 1ι 
πι ακόμα άραγε; 

—Μα ι Χελόνα δεν μπορί να κυβαριαςτί,—εχςακολυΟιςε 

οοα. — 1 


! — 


το 


1 Γιαυγαρίνα, χύνοντας κομπςά τι χαριτομ 
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Χελόνα τραβάι χε περνι το χεφάλι χε τα ^οοια - ιΐζ χά^^( 
απ’ το θόρακα. Απ’ αφτό το ςιμάοι μπορις πάντα να 

γνορίςις τι Χελονα. ^ , . 

— Λε μυ αρέςι αφτί ι γριά, οχ, οε μυαρεςι.— 

ί-ε - Αργοπόοαρι Χελόνα.—Αχόμα χι’ ο Γ^υάρος κ- 

αφχ ός δε θα λ£μονίςι ένα τέτιο απλό μάΟιμα. Αχ, Κα- 

·,έ Ανκαθοτςιμπίχτι, τ£ λ-.πιρό ίνε, πυ δεν χςέρ.ς να /.ο- 

^ Μ. ςτενοχοριέςε ^ ρέν« -απάντ,ςε ο Κεαίς- 

Αο*»9οτς 1 μ*ίχτ 1ί .-Κε ίέν,νε «Μ ί» 

θαβμάςια θα ίτανε, αν μπορύςες να κυβαριαΧςε. χ, 
„ μ« (βρε! Άχο, «»*, ΐ Μ. » Γ '*-<”Ρ» ;! , 

" 'κ? „ Χ^«* « Γ«ϊ°*Ρ« 'Τ ” β ” 

βοί,ό ποτάμι ΑμΛίν», ροφόςε «πτο «*»Ρ™ «««·· 

χε μυρμδρ'.'-.ε μοναχόζ - -’>■ 

Όπιος χυβάρι τίλ:χ"'- 
Σκαντςόχερο τον λένε. 

Κε ςτο νερό, πυ Οα χοθι 
λ' Χελόνα τινε λένε. 

I — Αφτό ποτές δε Οα το χςεχάςι ^, ^ 

μα να γαλάςι, — ίπε ο Σκαντζοχερος. >α^τα Μπορ'- 

τατύνι, "Αρ- ( οπόδαρι, Οέλο να μάΟο να κοΜμπο. 

*φτό ίςτερα να μυ γριαςτί. Λ , - ηΊ 

* — Εφχαρίςτος!— ίπε ι Χελόνα. Κε βαςτα'.ί 

καΟοτςιμπίχτι ο.τζ το τυιγύνι, ενοζο, εχινοζ ζΤΐ%ρ 
ςτο ποτάμι Αμαζόνιο. 
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βαβ^ 


ομαςιος 

Κε 


κολιμ 


411 


Οα 


ογι απο 


να! 


•ιπε 


Σκαντζόχερυ.— Τ( *Ρ α ’ *ίνε-μυ τι χάρι* χαλάροςε ςτι 
οάχι-μυ τα λυριά, πυ ςφίνχυνε το Οόρακά-μυ, Οα όοκιμάςο 

να κυβαριαςτό. Λ 

Ο Κακός-ΑνκαΟοτςιμπίχτις Σχαντςόχερος χαλάροςε τα 
λυοια ςτι ράχι τις Χελόνας, κι’ ι Χελόνα έτςι άρχιςε να 
κυβαριά^ετε κε να καμπυριάν., πυ ςτο τέλος τα ζατάφερε 
να λιγίςι λιγάκι,—όχι ολότελα' μα λιγάκι. 

— θαβμάςια!- ίπε ο Σκαντςόχερος.—Ε, φτάνι, ~α- 
οατιάνο οε χριάζετε. Ακόμα κε το πρόςοπό-ςυ μελάνιαςε. 
Κ ε τόρα, παρακαλό, βαςτα-με ςτο νερό> άλι μ:α φορά, 
θα δοκιμάςο οα κολιμπίςο πλαγιαςτά. Μύλεγες, οτι αφτο 


.οε πολι έφκολο. ,, „ » 

λτ > ν^Λ/^τ^ηνροο^ το κολιμπιμα,—αφτο 

Κε κςανάρνιςε ο Ιααντ,ο/ερο, ,ο ρ 1 · 

'· * / ,,ΛίΙ’ΐια I Χελόνα κολιμπυςε ο-πλα-τυ. 

:ταν το οεφτεοο-τυ μαυ.μα. ίο () -· 

_ Πολ( οοέα!—·τυ (ττε— Λίγο «κομά κε Οα κολ.μ^, 

όν , 7[0ότ ; α η Φάλενα. Κε τόρα, κόνε-μν τ, » 

λ; ■ ■ 1 , Οόοακά-μο ακόμα κατα ο'.ο -Ρ-~· 

ναλάροςε τα λυρια ςτο υορακ | π / \ α κ τ , α ^~ 

~ί:ιτϊ^. « γ “· 

Πολί ορέ^φό^; ο^Τ ΓτόΐΓ Αμαέόν,.^ 
ςκεμα ιςιερα αττ ν * ,« _ ^η^ αοεοτ^ος κε »ι» 





ζροςπαθίςο να βυτ^κςο κε να κρατιθό όςο μπορό περιςοτε- 
οο κάτο .απ’ το νερό. Λες, πος αφτό ίνε πολί έφκολο. 
ΙΙόςο Ο’ απορίςι ο Χροματιςτός Γιαγυάρος. Μα πός ανί- 
χςανε τα κομάτια τυ θόρακά-ςυ! I Ιροτίτερα ίτανε δίπλα- 

δίττλα, κε τόοα ίνε το ένα ατυάνο ςτ’ άλο. 

_ Αφτό έγινε, γιατί κυβαρια^ομυνα,— νκε ι Λ ελονα. 

—-Μα χε ςι άλακςες. Προτίτερα εμιαζες με κάςτανο κε 
-όρα έγινες έλατο κυκυνάρα. Όλα τ’ ανκάθια-ςυ δράχτικαν 

κε γίνανε λέπια. , , 

— Τί λες;— φόνακςε ο Σκαντςόχερος — Αφτο^ εγινε, 

επιοί βράχικα ςτο νερό. Πόςο Ο’απορίςι ο Χοοματιςτος ια- 

Τ ^Ετςι ος το πρόι βοιθύςανε ο ένας τον άλο, κι όταν 
ο ίλ'ος ανέβικε απςιλά ςτον υρανό, κάτςανε να ιςί'/^ε 

» V. ί«ι>όςΐ)ν. Κ«, χ«Λ.ν<« « 

τφίςανε, ότι γενίκανε τέτιι, πυ καΟολυ ^ ,χ. - ■ ~ * 

εαφτό-τυς. , 

' Ίςτερα προγεβματίςανε κ’ ι λελόνα ιπε: 

— Αγαπιτέ Ικαντ,οχερε, εγο -I - , - α 

ότ:ος ίμυνα γτες. Μα λογαριάζω, πος ^ μ<^ορ-. 

χάνο το Γιαγυάρο να διαςκεόάςί καΟός . 

- Ακριβός το ίδιο ίΟελα να πο κ’ εγό. Λεκςι προ« 
λέκςι!—φόνακςε ο Σκαντζόχερος.—Ηαρό, οτι & \^ ο0 

ιν ε καλίτερα ατ^ό όλα τ’ανκάθια κ εχτός ατ: αφ^ο ^ 
να κολιμτυό τόρα. ΙΙόςο Ο’ατυορίςι ο Χροματίζτος 
Τσάρος! Πάμε να τον βρύμε. 

Ι'λί^ορα ίβρανε το ΙΛαγυάρο. Ακόμα ίχε να κ^ ν * 1 



το 

τό 


] πλι ϊ ο μ ενο ^οδάρι-τυ. Οταν παρυςιαςτίκανε μποοςτά-τυ 
ίςο ~ολί απόριςε, πυ άρχιςε να ςέρνετε προς τοί 
κ έκανε τρις κυτρυβάλες ολόγφα ςτιν ίδια-τυ υρά. 

Καλιμερα!--ιπε ο Κακος-Ανκαθοτςιμπίχτις ϋκαν- 
τζόχερος.—Ιϊός πιγένι ι ανεχτίμιτι ιγία τις μαμάκας-ςας; 

^ — Σας εφχαριςτό, ίνε καλά ςτιν ιγία-τις,—απάντιςε 

ο I ιαγυάρος, αλα, μι ςας κακοφένετε, παρακαλό, δεν 
καλοθιμάμε τα ονόματά-ςας. 

Αχ, πόςο αγενίς ίςτε!—ίπε ο Σκαντςόχερος.— 
Μα μόλις χτες προςπαθύςατε να τςυνκρανίςετε κε να με 
βγάλετε απ’το θόρακά-μυ... 

— Μα-χτες εςί δεν ίχες θδρακα. Χτες ίςυνα γιομά¬ 
τος ανκάθια. Αφτό πιός μπορί να το κςέρι καλίτερα από 
μένα; Κίτακςε το πόδι-μυ. 

— Χτες ακόμα,—ίπε ι Χελόνα,-—με οιατάκςατε να 
ριχτό ςτο νερό κε να πνιγό ςτο θολό ποτάμι Αμαζόνιος, 
κε ςίμερα ύτε θέλετε να με γνορίςετε. Νά πόςο αγρίκος 
κε κςεχάςιαρις ίςτε! 

— Μα με τα ςοςτά κςεχάςατε, τί ςας ίπε ι μαμά- 
κα-ςας;—ρότιςε ο Κακός-Ανκαθοτςιμπίχτις Σκαντζόχερος. 
~ Καθαρά ςας τόπε δα.' 

"Οπια κυβάρι τιλιχτί— 

Χελόνα τινε λένε. 

Κε ςτο νερό πυ θα χοθι 
Σκαντζόχερο τον λένε· 

Τότες κ’ ι διό-τυς κυβαριαςτίκανε κ'έτςι αρχιςαν 


/ε να 
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ςτριφογιρίζυν ολόγιρα ςτο Γιαγυάρο—ςτριφογιρίζανε, ζψ·γ»- 
γιρίζανε, ςτριφογιρίζανε, πυ κε τα μάτια τυ Γιαγυάρυ 
αοχίςανε κι’ αφτά να ςτοιφογιρίζυνε, ςαν τροχί αμακςιύ. 

Έφιγε κε φόνακςε τι μιτέρα-τυ.—Μαμά,τις ίπε,— εκί 
ςτο οάςος ίνε κάτι παράκςενα θεριά! Για το ένα ίπες, πος 
06 ν κεεοι να κολιμπαι, κι α^ρ >.0 κολιμπαι. I ια αΛο ιτυ^^, 
— 0 ς οεν κςέρι να κυβαριάζετε, κι’αφτό κυβαριάζετε. Κε, 
©ένετε, μιραςτίκανε ανάμεςά-τυς τα ρύχα-τυς. ΙΙροτίτερα 
το ένα ίταν ομαλό κε το άλο ανκαθοτό, μα τόρα κε τα 
όιό-τυς ίνε με λέπια. Εχτός απ’αφτό έτςι ςτριφογιρίζυν, 
ςτριφογιρίζυν, ςτριφογιρίζυν, π» το κεφάλι-μο ςτριφογίριςε. 

— Αχ, γιόκα-μυ, γιόκα-μυ,—ίπε ι μιτερα Γιαυγαρινα, 
κυνόντας κομπςά τι χαριτομένι-τις υρά.—Ο Σκαντζόχερος ίνε 
Σκαντζόχερος κε τί άλο μπορί να ί^, εκςόν από _καντ ο- 
νεοος; Ι' Χελόνα ίνε Χελόνα κε θα μίνι πάντα Χελονα. 

— Μα καθόλυ οεν ίνε Σκαντζόχερος. Κε καθο/.ν 
οεν ίνε Χελόνα. Ίνε λιγάκι Σκαντζόχερος κε λιγάκι 
λόνα, μα πός το λένε, δεν κςερο. 

— Δε βαριέςε!—ίπε ι Μιτέρα-Γιαραρινα.—Καθένα, 

τυοέπι νάχι τ όνομά-τυ. θα τ’ονομάζο το θεριό α ? το 
ρακοφόρο, οςότυ να βρεΟι γι αφτο καΟαφ >ο όνομα, 
ίμυνα ςτι θέςι-ςυ, δε Οα το πίραζα Οα τ άφινα ^·7/^· 

Ο Γιαγυάροξ έκανε, όπος τυ ίτυανε ιδιετερα * 

τέλεςε τιν ορμινια τις μαμάκας-τυ—ν αφίςι το Οεριυοακι 
τό ςτιν ιςιχία-τυ. Μα το πιο παράκςενο, αγαπιτο 
ίνε, ότι ςτο ,Οολό ποτάμι Αμαζόνιο απ’τιν ιμερα 
τα τόρα ακόμα όλι ονομάζυνε θορακοφόρο τον 
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αΟοτςιμπίχτι Σκαντζόχερο κε τιν Λργοπόόαρι Χελόνα. 
Στα άλα τα μέρι ίνε φιςκά κε Σκαντζόχερι κε Χελόνες 
(ίνε κε ςτον κίπο-μυ), μα ι καλίτερι, ι εκςιπνότερι απ’αφ- 
τύς—ι παλιί Σκαντζόχερι κε ι Χελόνες, πυ ίνε ςκεπαζμένι με 
λέπια, ςαν τις κυζυνάρες τυ έλατυ, εκίνι, πυ ςτυς παλιός 
κερύς ζυςανε ςτις θολές ακροποταμιές τυ Αμαζόνιο,—εκίνι 
πάντα ονομά ζυντε θορακοφόρι, επιδί ίνε τέτιι έκςιπνι. 


Τί άλο Οέλις, αγαπιτό-μυ 


πεοάκι; Ρ Ολα 


ςια, οεν ινε 



Κι μακριά ςτον Αμαζόνιο 
Δεν επίγα εγό ποτές. 

Μόνο ο «Δον» κ’ ι «Μαγόαλίνα», 
ΐα βαπόρια-μας, πυ λες,— 

Μόνο ο «Δον» κ’ ι «Μαγδαλίνα» 
ΙΙάν’ ς’εκίνες τις αχτές. 

Απ’το Λίβερπυλ νά βγένυν 
Κάθε πέμπτι το προί 
Τα βαπόρια κε πιγένυν 
«Ιςια ςτιν Αμερικί, 

Πλέυνε ζ*ι Βραζιλία, 

Βραζιλία, 

Βραζιλία. 

Να βρεΟό ςτι Βραζιλία 
βέλο εκί ςτι μακρινί! 

’Δο ςτα βορινά-μας δάςι 
Δε Οα βρίτε ςις πότες 


33 













Μακρούραδυς γιαγυάρυς 
Κε χελώνες Οοριχτές. 

Στι ζ,εςτί ώμος Βραζιλία, 
Βραζιλία εκί μακριά, 

V μεγάλι αφθονία 
Απ’ ανίκυςτα θεριά, 
ί Αραγε τι Βραζιλία, 
Βραζιλία, 

Βραζιλία, 

θα τι δο τι Βραζιλία, 
Πρ ιν με βρυν τα γιρατιά; 















ΓΙΑΤΙ I ΝΚΑΜΙΛΑ ΕΧΙ ΚΑΜΠΥΡΑ 

Νά ένα παραμίΟι ακόμα, κε ϋέλο να διιγιΟό ς’ αφτό, 
γιατί ι Νκαμίλα έχι τόςο μεγάλι καμπύρα ςτι ράχι-τις. 

Στα πρότα-πρότα χρόνια, ςτον παλιό-παλιό χερό, όλι 
ι γι ίταν ολοκένυργι, μόλις ίχε φτιαςτί. Τα £όα εφτίς απ' 
τις πρότες μέρες αρχίςανε να ιπφετύνε τον Άνθροπο. 
\1α ςτι Φοβερά ΙΙλιχτικί Έριμο ζύςε ι Φοβερά-Πλιχτικί 
Νκαμίλα, πυ ύτε καν ςκε<ρτοτανε να ουλεπςι. ® ς Ρ°^ 
κςιοά ανκάΟια, ςκλιρά κλαδιά, ττυρνάρια κε φλύδες δέντρον, 
κ^ δεν ίΟελε με κανένα τρόπο να δυλέπςι,— ιτανε τετια 
α^ίοιτι, οκνφί, τεμπέλα! Κ'-’ ότι χι’ αν τις λέγατε, ολο 

κι απάντυςε! 

— Κ μ π ρ! \ 

Μονάχα Κμττο—^ άλο τίποτα ίνα Τ0 

\τ„ ΜΙ7 ίίοοά, Τί Δεφτερα το προι, ψ'>- 
, , ' ’ „ ίΛΙοΎΟ ( 7 ε ?έλα, ςτα οοντια χα- 

1 Αλογο, —τ'- ρ«χι-το το Αλογο 

λινά οι. „ , . - , _ ΤΤ/νενε ίτον ' Αν- 


—Νκαμίλα. α ^αμαα! ^ λποί τρέχορε ^ί· 

&& » - '" 01 ” *** 


ςτο "Ανθροπο κε 


χα ίπε 1 ολα« 


.·’Γ) 






Λεν πέραςε πολί ίςτβρα απ’ αφτό κ* ίοθε ςτιν'-^βΒ 
μίλα ο Σκίλος. Στο ςτόμα-τυ ίχε ένα κςίλο. ΊρΟε κε ίπε: 

—Νκαμίλα, ο, Νκαμίλα, πίγενε ςτον ΆνΟροπο, μά¬ 
θε να κινιγάς κε να τυ φέρνις, όπος κινιγάμε κε τυ φέρ¬ 
νομε εμ(ς. 

—Κμπρ!—απάντιςε Νκαμίλα, κι’ ο Σκίλος πίγε 

ςτον ΆνΟροπο κε το τα ίπε όλα. 

Λεν πέραςε πολί ίςτερα απ' αφτό κ’ ίρΟε ςτι Νκα¬ 
μίλα το Βόδι. Στο λεμό-το το Βόδι ίχε ν.γό. Ίπε: 

—Νκαμίλα, ο, Νκαμίλα, πίγενε ςτον ΆνΟροπο κ.'.’ όρ- 

γόνε τι γι, όπος τιν οργόνυμε εμις. 

—Κμπρ!—απάντιςε ι Νκαμίλα, κε το Βόδι πιγε 

ςτον Άνθροπο κε τυ τα ίπε όλα. , 

Το βράδι ο άνθροπος προςκάλεςε το Άλογο, το -κι¬ 
λό κε το Βόδι κε ίπε: 

—Άλογο, Σκίλε κε Βόδι, ςας λιπόμε πολί (ο κ.ο-π 
οος δα ίταν ακόμα ολοκένυργος!), μα το θεριό, πυ φο/ΐκ, 
ςτιν Έριμο Κμπρ, δεν ίνε ικανό για καμιά οολιά, γ^ 
αλιότικα προ πολύ θα ερχότανε να μ εβριςκ-. - „ 

να ζι ςτιν Έριμό-τυ, δε θα το πιράκςο, μα εςίς 
καςτίτε να δυλέβετε διο φορές παραπάνο κε ί ια 

εαφτό-ςας κε για κίνο. / 

Τότε το ’Αλογο, ο Σκίλος κε το Βόδι Οιμόςανπ, 
λί (ο κόζμος δα ίταν ακόμα ολοκένυργος!). ΙΙιγ^ ν ^? 
πιο 
χτά 

ςίμοςε ι Νκαμίλα 


ττο 

* 


πιο μακρινί άκρι τις Ερίμυ κι' αρχίςανε να ςιζιτυνε φ 

τί να κάνυνε, κε γαβγίζανε, κε χλιμίντριζαν^, ' 
μυνκρί^ανε. Τυς ςίμοςε ι Νκαμίλα —ί αςινίδιτι οκνιρ'- 



τεμπέλα!—κε μαςόντας τεμπέλικα κςερό χορτάρι, αρχιςε 
να τυς κοροιδέβι. Ίςτερα ίπε Κμ πρ , οψΐ(~· 



Δίπλα' ςτο δρόμο έτρεχε μέςα ς ένα ςίνεφο ςκονι ο 
ΔΟίνι, ο Κιρίαρχος Όλον τον Ερίμον. Στάματιςε να κο- 

βεντιάςι με το Άλογο, το Σκίλο *- 00! ' ... 

— Κιρίαρχε Όλον τον Ερίμον !-ιπε το Αλογο.^ 

ΓΙιός έχι το δικέομα να χαςομεράι, όταν ο κο,μος ιν, .ο 

ςο νέος κ’ έχ' ακόμα τόςι πολί ουλιά, 

— Κανένας,—απάντιςε ο Δ^ινι. 
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— Μα νά,—ίπε το Άλογο,—ςτι Φοβερά-Π 
τιν Έριμό-ςυ ζι ένα Φοβερά-ΙΙλιχτικό θεριό, με μακρί 
λεμό, με μακριά ποδάρια, πυ απ’ το προί ακόμα, απ τι 
Δεφτέρα, ύτε καν ςκέφτικε να πιάςι όυλιά. Δε θέλι να 

Χ ρέχι με τροκ—με κανένα τρόπο. 

_ φ ιο !—ςφίρικςε ο Δζίνι.—Μα αφτί ίνε ι Νκαμί- 

λα-μυ, ορκίζομε ςτο χριςάφι τον Αραβικόν ερίμον! Κε τι 

^ — Λέι μονάχα μια λέκςι*.—Κμπρ,—ίπε ο Σκίλος.— 

Κμπρ—κε τίποτα άλο. Κε οε θέλι ύτε να κινιγάι, ύτε 
να κυβαλάι. 

— Κε τί άλο λέι’, ροτιςε ο Δ-βίνι. 

- Τίποτ» 4λο, μονάχ* Κμπρ, * «« « 

VI,—απάντιςε το Βόδι. , 

— ΙΙολί καλά!—φόνακςε ο Δ,ινι.—Περιμ^- 

λεφτό, τόρα το δίχνο εγό το Κμπρ ; 

Τιλίχτικε μέςα ςτι ςκονένια τςιραοα-τυ / 

Έριμο. Εκί ίβρε τι Νκαμίλα. Αφτί ςτεκοτανε κ- - ·, 
νε τ αντικαθρέφτιζμά -τις μέςα ς’ ένα λαςποβαΛ.ο 
νίδιτι οκνιρί κε τεμπέλα· 

» 1 _ι—ο Π 

— Πανύργε μακροπόοαρε φιλε-μυ, λ Τϊ -Α- 

’Ακοςα, ότι δε θέλις να δυλέβις ςτον κενυριο, τον 

νο ΡΊί 0 κόζ»μο-μκς. Τί ςιμένι αφτό; 

— Κμπ ρ !—-απάντιςε ι Νκαμίλα. -,γόνι 

Ο Αζίνι έκατςε ςτον άμο κε, ακυμπόν^ ι0 
ςτο 7,έρι, άργιςε να κάνι μάγια, // ι Νκαμιλα ζ 
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; ςα να μι ςινέβενε τίποτα, καμάρονε τ’ αντικαΟρέφτι- 
ά-τις ςτο λαςπόβαλτο 


Το άλογο, το Βόδι κι’ ο Σκίλος όυλέβανε απ τό 
προί ακόμα, απ’ τι Δεφτέρα, κε ουλέπςανε παραπάνο απ’ 
ότι έπρεπε, επιόί ίςε τέτια αςινίοιτι οκνιρί κε τεμπέλα,— 
ίπε ο Δζίνι. 

Κε κςανακΰμπιςε το χέρι ςτο πιγύνι κ’ εκςακολυθύςε 
να κάνι μάγια—Κμπρ!—ίπε ι Νκαμίλα. 

_ Κε πός δεν τι βαριέςε τι λέκςι αφτί; ΙΙόςες φο- 

οές ίνε, πυ τιν επαναλαβένις; Αςινίδιτι οκνιρί κε τεμπέλα, 

εγό Οέλο να ουλεόις. ; 

— Κμπρ!— επανάλαβε ι Νκαμίλα.—Κε κςαφνυ ι ρα- 

νι-τις, πυ τόςο τιν καμάρονε άρχιςε να τις ^πρίζετε, κε 

πριζότανε, κε πριζότανε, κε πρίςτικε, οςοτυ οεν τις φυς- 

κοςε μια κοτζάμ ςκλιρί καμπυρα. 

- Καμάροςέ-τιν! ίπε ο Δζίνι.-Αφτο ινε ακρι ς 

εκίνο το Κμπρ, πυ όλο κε λες. 1» Τ'ΙΛ- 

ρα, ςίμερα. ίίε Πέμπτι. κ’ εςί ος^ «*>μ» -ν «, 
δυλιά. Μα τόρα Ο’ αρχίςις να ουΛεόις. .· 

- |Ιός Οα δυλέβο, μικ κ’ έχο κοτ,αμ Κμπρ, 

ρότιςε ι Νκαμίλα. ,_«ττ-άντιςε ο Δζίνι.— 

- Αφτό ίνε για τιμορία-ςυ!-«παντιςε , 

Λα το ότι χαςομέριςες τρία Λ ί5( , ( 0 α , τρος 

να δυλέπςις τρις μέρες οιχυ. ^ / μόν0 , ε το 

π; ίοια-ςυ τιν Κμπρ. ΙίΑ·Λ ■ · Τ ()α κά ()εςε να 
Κμπρ. Ίςτερα απ αφτο ελι.ι.υ 


I 




. 31 ) 






λες, πος δε φροντίζο γα «ένα. Κε νορ*° χε? πρ ό- 

Εριμο, πίγενε ςτο Αλογο, το _/-λ 

β 1 _ - ^ I I Α , ~ / Λι 


ςενε, να φέρεςε όπος ττρετα. ςχ0 'Αλογο? 

κ« ι*. ■ ΤΓτΓρΓΑ«/Α « ** 

ΤΟ Σκίλο κε το Β °οι. Κ-. ο, - £ λέμε χαμ^Ρ 

τις τιν καμπόρα-τις (θο λ=.μ- · 
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να μιν προν 



μττορί να τις κερδίςι τις τρις εκίνες μέρες, πυ 
ςτιν αργί, όταν ι γι, ίτανε κενύρια, κι’ ος τα 
μτεορί να μάθι, πός πρέπι να φέρετε. 


\ 



Μια νκαμίλα 
Αςχιμομύρα 

Να περνάι με τιν καμπύρα, 
Μα καμπύρα πιο χοντρί, 
"Αςκιμι, ςτραβί, λερί 
Έχυμε κ’ εγό κ’ εςί. 

8 0 πιος 

Φέβγι απ' τι δυλιά 
Ν’ ίνε όλος τεμπελιά 
Μια καμπύρα μαλιαρι, 
"Αγαρμπι, άςκιμι, χονιρι 
θα κερόίςι κε λερι. 

Μεςιμέρι 

Νά κςιπνάμε 

Κε τεμπέλικα Οοράμπ- 
Απ’ το ςτρόμα; Πο-πο-πο 
Μα γιατί να ςικοθο; 

Με φοβίζι το νερό. 

Μίπος Οεί 

Απ’ τι ντροπί-ςυ , 

Τιν καμπύρα τι λερι-ςν 
Να τιν κρίπςΐζ τι ςτραβι. 


τόρα δεν 
χαςομέριςε 
τόρα δεν 


Τιν καμτυύρα τι χοντρί, 
Άςκιμι κε μαλιαρί; 

Να ςυ δόςο 
Σιμβυλί— 

Σκυλαρίκι ναν’ ςτ’ αφτί: 

Να ςικόνεςε προί. 

Αν εργάζεςε ττολ', 

θαγις δινατό κορμί. 

/ 

0 αγέρας, 

I δυλιά, 

Πίνα, ζέςτες—όλα αφτά 
θα ςυ ςιάκςυν τι λερι, 
Τιν καμτυύρα τι χοντρί 
"Αγαρμπ' κε μαλιαρί. 




ΓΙΑΤΙ I ΦΑΛΕΝΑ ΕΧΙ ΤΕΤΙΟ 

ΚΑΤΑΠΙΟΝΑ 

Αφτό ςινέβ'ζε τγ ολά χρόνιά πριν, αγαπιτό-μυ πεδάζι. 
Ζύςε τότε μια Φάλενα. Κολιμπύςε ςτι θάλαςα ζ 4 έτρογε 
τΓςάρια. Ετρογε κε ζιπρίνυς, κε πέρκες, ζε μυούνες, ζε 
μερςινες, κε ρένζες, κε τις θιίτςες τις ρένκας, κι* αςπρό- 
πςαρα, ζε τις αδερφίτςες τον αςπρόπςαρον, ζε το ζβέλτο 
γλιγοροζίνιτο, φιδολίγιςτο χέλι. *0τι πςάρι έβριςζε ζε τό- 
τρογε. Άνιγε το ςτόμα-τις, αμ—ζε τέλιοςε! 

Έτςι πυ ς’ όλι τι θάλαςα έμινε ςτο τέλος μονάχα 
ένα Πςαράζι, κ 4 εκίνο ι μικρύλα—φικιδα. Αφτο το πςα- 
ράζι ίτανε πονιοό. Κολιμπύςε πλάι-πλάι με τι Φάλενα 
ςιμά ςτο δεζςί τ 4 αφτί-τις, γιοι να μιν μπορεςι ι Φάλενα 
να το ζαταπιί. Μ 4 αφτό μονάχα ζε γλιτονε. ^ 

Φάλενα ςιζόΟιζε απάνο ςτιν ϋρά-τις ζε πτε· 

— Πινό! 

Κε το μικρό ττονιρό Πςαράζι τις ιπε μ- 


φονίτςα! 

— Δε δοκίμαζες μίπος καμιά φορά άνθροπο, το με- 

γαλόπςινο αφτό Οι-λα-ςτι-ζό; ,* , . 

- Όχι,-απάντιςε ι Φάλενα. -Κε τι νοςτιμαοα εχι, 
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—Ίνε πολί νόςτιμος,—ίπε το Πςαράκι.—Μόνο έγι 
ανκάθια. 

— Φέρε-μυ λιπόν εδό πεντέκςι,—ίπε ι Φάλενα, κ’ 
έτςι χτίπιςε τα νερά με τιν υρά-τις, πυ όλι ι Οάλαςα ςκε- 
πάςτικε μ’αφρύς. 

_ ν υ φ τ άνι κ’ ένας!—ίπε το Ιΐςαράκι.—Ιΐροχορα 

ιτοος τις πενίντα μίρες βόριο γεογραφικύ πλατύς κε προς 
τις ςαοάντα μίρες διτικύ μίκυς, κε θα δις ςτι μέςι τις Οά- 
λαςας' μια ςχεδία. Πάνο ςτι ςχεδία κάθετε ένας Μφτις. 
Το καράβι-τυ βΰλιακςε. Τα μόνα ρύχα, πυ εχι απάνο-τυ 
ίνε ένα οαβί λινό παντελόνι κε τιράντες (μιν κςεχνας τις 
τιράντες αφτές, πεδάκι-μυ!), κ’ένα κινιγετικό μαχέρι. Μα 
πρέπι να ςτο πο ανιχτά, ότι ο άνθροπος αφτος ινε πολι 

έκςιπνος κε παλικαρας. ,, 

I Φάλενα έτρεκςε μ’όλα-τις τα δινατα. Κολιμπιςε, κο- 

λίμπιςε κ’έφταςε όπυ έπρεπε: ςτις ςαράντα_ μίρες οιπκυ 
■γεογραφικΰ μίκυς κε πενίντα μίρες βορ.υ πλατύς Κ«Λ, 
κε με τα ςοςτά: ςτι μέςι τις θάλαςας ίνε ι ςχεοια, «*> 
ςτι ςχεδία -ο Νάφτις κι’ άλος κανένας. Ο Ναφ.« , Ρ 
μαβί λινό παντελόνι με τιράντες (πρόςεχε, πεοακι-μυ, μ 
κςεχνάς τις τιράντες!), κε ςτιν^ πάντα εχι ςτι μεςι τυ ~ 
κινιγετικό μαχέρι. Κάθετε ο Νάφτις πάνο ς^ ςχε ^ 
κρέμαςε τα πόόια-τυ ςτο νερό, (ΐ μαμά-.ο ν,ον «πε ( ^ 

να κυνάι τα γιμνά-τυ πόδια ςτο νερό, αλιοτικα ^ 
κονύςε, γιατί ίτανε πολί έκςιπνος κε παλικαρας)· ^ 

^ Γο ςτό»μα τις Φάλενας ανιγότανε όλο κε πί0 φ 

^ιο πολί, πιο πολί κι’άνικςε ος τιν υρά-τις. 1 ^ 


44 







™ π,ε ' /3 το Νά ? τι ’ τι ςχεδία-τυ, κε το μαβί λινι 
παντελόνι-τυ, κε τις τιράντες (μιν κςεννάς -αραζαλό τι< 




νό 

. '/ /7; παραζαλό Τ'.: 

* κεοαζι-μυ!), ακόμα κε το κινητικό μαχέρι. "Ολα 


νκρεμις 7.κα^ ςτο ,εςτυτςικο ζε ςκοτινό εκίνο κελάρι, πυ 
ονομάζετε ςτομάχι τις Φάλενας. I Φάλενα άγλιπςε τα 
χίλια-τις νά ετςι! κε ςτριφογίριςέ τρις φορές πάνο ςτιν 


υοα-τις 




Μα μόλις ο Νάφτις, πυ ίταν πολί έκςιπνος κε πα¬ 
λικαράς, βρέθικε ςτο ζεςτύτςικο κε ςκοτινό εκίνο κελάρι, 
πυ ονομάζετε ςτομάχι τις Φάλενας, άρχιςε να κυτρυβαλάι, 
να κλοτςάι, να οανζάνι, να χοροπιδάι να χτιπάι, να κοπανίζι, να 


βροντοχτιπάι, να ποδοπατάι, να κροταλάι, να κυδυνίζι, κε ς ? 
ένα τέτιο ακατάλιλο μέρος να χορέβι το πλιάτςικο, όςτε ι 
Φάλενα εςτάνθικε τον εαφτό-τις όλος διόλο άςχιμα. (Πι- 
ςτέβο να μιν ζςέχαςες τις τιράντες;) 

Κε ίπε ςτο μικρό Πςαράζι: 

— Δεν ίνε για το ςτομάχι-μυ ο άνθροπος, δεν ίνε 
τυ γυςτυ-μυ. Μ’ έπιαςε λόζςινζας απ’ αφτόνα τί να κάνο; 


— Ε, το λέμε τότε να νκρεμιςτί έζςο—τις ςιμβύλε- 
^ζε το πονιρό Πςαράζι 0 

ί Φάλενα φόνακςε μέςα ςτο ίδιο-τις το ςτόμα: 


— Ε, εςί, έβγα! Κε, πρόςεχε, να φέρεςε ζαΟός 
πρέπι. Για ςένα κε μόνο μ ? έπιαςε λόκςινκας. 

— *Οχι δα!—ίπε ο Νάφτις.—Για μένα ζ’εδό καλά 
'· νε · Νά, αν με πας ςτιν ακρογιαλιά τις πατρίδας-μυ, ςτις 
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άςπρες ακτές τις Ανκλίας, τότε ίςος να το ςκεφτό' 
πρεπι να βγο ίτε να μίνο. 

Κε χτίπιςε πιο δινατά με τα πόόια-τυ. 

— Τίποτα όε γίνετε, φέρ ς τονα ςτο μερος-τυ, ιπε 
το ιίονιρό ΙΙςαράκι ςτι Φάλενα.—Συλεγα όα, οτι ίνε πολι 

έκςιπνος κε παλικαράς. 

I Φάλενα ιπάκυςε κε κςεκίνιςε. Ινολιμπύςε, κε κ.ολι- 
μπΰςε, κε κολμπύςε δυλέβοντας ς'όλο το ορομο με τιν 
υρά κε τα διό κολιμπιτικά φτερίγιά-τις, αν κε πάρα πολι 

τιν πίρο£ε ο λόκςινκας. _ 

Εχ,τέλος φανίκανε αχό 

Ανκλ!«. I ΦΛενα έφτ«ε ίς,κ ςτ» *ΨΨ** “ 

V αν;·;, το ςτόμα-τ,ς-όλο κε χ,ο **, * «> ·>°“> 

,., _, Υ λ ί^ττ-ρ ςτον . Ανθροτυο. 

- ;ΐ·.» “*ΐ,-*κΐ: 

κοντινί ςταθμί ίνε: Βίντ-.εςτερ, Αςυελο., ’ 

Φ ; 'Μόλις’ ίπε: Φιτ^.—κι’ ο Νάφτις πίοιςε έκςο ^° ς 
, ςτόμα-τις. Ο Νάφτις αφτός κι<αλίΟια ίτανε πολι -*■ 

κε παλικαράς. Όταν καθότανε ςτιν κιλιά ^ ααχ^Ρ 1 
οεν έ*χανε τον κερό-τυ ςτα κυτυρό: εςκιςε ρ-ο , » 
τι ς-χεόία-τυ ςε πςιλές ςκί^ες, τις έβαλε ςταβρο^α 
καλόοεςε με τις τιράντες (κατάλαβες τόρα ? γιατί οεν 
πε να κςεχάςις τις τιράντες!) κ ς έτςι έφτιακςε μια ςκαρ^? 
έφρακςε το λεμό τις Φάλενας. “Οταν το έκανε αφ^ο, 
κάτι μαγικά λόγια. Τα λόγια αφτά εςί οεν τα έχις οίκυ ^ ί 
κε με μεγάλι εφχαρίςτιςι θα ςυ τα πό. Ιπε.* 










Τις Φάλενας τον καταπιόνα 
Με ςκάρα τον εκλίοοςα εόνια. 

Με τα λόγια αφτά πίόιςε έκςο ςτιν ακρογιάλια ςτα 
μικρά χαλικ',α κε προχόριςε ςτι μαμά-τυ, πυ τυ ε^έτρε- 
πε να περπατάι ςτο νερό κςιπόλίτος. Ιςτερα παντρ^φτικε 
κε ίτανε πολί εφτι χαμένος. Κ 4 ι Φάλενα επίςις παντρέφτικε 
κ< ίτανε κι 4 αφτί πολί εφτιχ^μένι. Μα απ 4 τιν *μ £ Ρ α 
αζ ρτι εμινε για πάντα ςτον καταπιόνα-τις ι ςκαρα, πν δ^ν 

• / ΐ Λ ^ 

Ρπορυςε όχ£ να καταπιί, ύτε να τι φτιςι εκςο. , 

αφτί ίτανε ι ετία πυ πέφτανε ςτο λεμό-τις μονο μι 
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κρύτςικα πςαράκια. Νά γιατί ςτιν εποχί-μας ι Φάλε™ 
δεν καταπίνανε πια ανΟρόπυς. Δεν καταπίνανε ακόμα κε 
τα μικρά αγοράκια, κε τα μικρά κοριτςάκια. 

Κε το πονιρό ΙΙςαράκι έφιγε κε πίγε κε κρίφτικε 
ςτο βάλτο ίςια κάτο απ*το κατόφλι τυ Ιςιμερινύ, Νόμιζε, 
ότι ι Φάλενα Οίμοςε κε φοβότανε να τις φανί ςτα 


ματια. 

0 Νάφτις πίρε μαζί-τυ το κινιγετικό-τυ μαχέρι. Το 
μαβί λινό παντελόνι το φορύςε όπος κε πριν, όταν περ- 
πατύςε πάνο ςτα χαλίκια τις ακρογιαλιάς. Μα τις τιράντες 
δεν τις φορύςε πια. Μίνανε ςτο λεμό τις Φάλενας. Μ' 
αφτές ίτανε δεμένες ι ςκίζες, με τις οπίες έφιακςε. ο 
Νάφτις τι ςκάρα. Κε όλα τέλιοςαν. Τέλιοςε κε το παρα- 

μίθ.. 

Αν ςτα τζάμια τις καμπίνας \ 

Τν’ ςκοτάδι τρομερό 
Κε το κίμα ος το φυγάρο 
Ανεβένι φοβερό, 


Κε ι πρίμι 

Κε ι πλόρι 

Όλο κε χοροπιδύν 

Κε ι νάφτες πα ςτα πόδια 

Να ςταΟύνε δεν μπορύν,— 
Αν δε ντίΟικε ακόμα 
Το πεδάκι το μικρό 
Κ’ ι νταντά-τυ, ι καιμέ\ι, 
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Εχι ςίμ ερα καιμό, 

Κ ’ ι μαμά-τυ το κεφάλι 
Απ τον πόνο το κρατί, 

Κε κοτνένας ύτε τρόι, 

■ν / * '! 

ιτε πινι κι ομιλι— 

Γότε Οε να καταλάβις, 

Τί Οα πι φιςά Βοριάς. 

Γί ςιμένυνε τα λόγια: 

Αγριος, όινατός Βοριάς! 


? 












ΓίΥΓΒ ΠΥ ΠΡΙΖΕ, ΟΠΥ ΤΙΣ ΚΒΤΕΒΕΝΕ 

■Αχ,. ί8 , «*»»*■*> ^ *??:*!*% ιΞ«ΐ; 

( ιατί οφτό ςινέβιχί, Κ 1 "™ “ίΤ' ' ' ^ ’ ν Γτ ; ςί// Ζόχ ίτχνε 
καλιό ακόμα εκίνο κερο, οποταν τα 

0 Σκίλος ίτανε άγριος, κε το "Αλογο ιτανε άγριο, X 

ι Αγελάδα ίτανε άγρια, ** ™ |ο ατο £ μέςα 

όλα αφτά ίτανε αγρια-αγρια κι α γρ« , 

ζτα Ιγρά κε Άγρια Δαςι. , ·λ , α Γάτα,—<*φ τί 

Μα απ’ όλα πιο αγρια ιτανε ^ ι ΑίΡ· 

πίγενε, όπυ τις κατεβενε κε ρρν, . φοβερά 

0 'Ανθροπος φιςαά ίτανε κι αφτο, ίΡ ’ - τανε , 

άγριος, τρομερά άγριος. Κε καμ-ά φ°Ρ« ^ , . /ίΓ ; λας ςινάντι- 

αν δεν ίτανε ι Γινέκα. Αφτί τυ οιλοςε, , « Γ ε γ Μγορ<* 7 ί5ί 

? τυς,— ότι δεν τις αρέςι ι αγριοτιτα-τυ. -- Ρ 
ιτικία μια βολικί, κςερί Σπιλιά, για^ (χΐζά^ο 

ς'πιλιά ίτανε πολί-πολί καλίτερο, παρα να ^ ε το 

ζε μια ςτίβα ι^ρά φίλα έκςο ςτο ιτυεΟρο. ^ 'θοζ 
^άτομα με καΟαρύτςικο άμο 'λΐ άνατυςε 
τιλιάς μια Οαβμάςια τυιρά. Γ ^ 9 ^Ρ 1 ° 

ϊςτερα κρέμαςε ςτιν ίςοόο τις ςπιλιάς ένα τομαρ- 


αν 

ςί- 

κα 

ςττ 


ι 


I 







τιν 


ι 

Γ 


;Λε 


υρα προς τα κατο κ ίπε ςτον 


Ά> 


θα 


:ρα: 




α ποοια-ςυ, αγαπιτε, όταν 
τόρα έχυμε, βλέπις, νικοκιριό. 

Τι βραδιά αφτί, αγαπιτό-μυ πεδάκι, φάγανε ςτο δίπνο- 
τυς άγριο πρόβατο, τςιγαριζμένο πάνο ςτις πιρομένες πέ¬ 
τρες κε μαγιρεμένο μ’ άγριο ςκόρδο κι’ άγριο πιπέρι. 
"Ιςτερα φάγανε άγρια πάπια, παραγεμιζμένι μ’ ά"/ριο ρίζι, 
άγρια χόρτα κι’ άγρια μίλα, ίςτερα φάγανε χόντρυς άγριον 
βοδιόν* ίςτερα άγρια βίςινα κι’ άγρια ρόδια. Ίςτερα ο 
Αντρας, πολί εφτιχιζμένος, πίγε κε κιμίθικε δίπλα ςτι φο- 
τιά, κ* ι Γινέκα έκατςε να χάνι μάγια! κςέπλεκςε τα μαλιά- 
τις, πίρε μια προβατίςια ομοπλάτι, πολί πλακοτί κε ίςια, 
κε κάρφοςε τα μάτια κ’ εκςέταζε τα χορίζματα κε τις 
γραμές-τις. Ίςτερα έρικςε κςίλα ςτι φοτιά κι’ άρχιςε να 
τραγυδάι. Αφτί ίτανε ι πρότι Μαγία ςτον κόζμο, το πρότο 
Μαγικό Τραγύδι. 

Κε μαζεφτίκανε ςτο Ιγρό κε Άγοιο Δάςος όλα τα 
Άγρια θεριά. Ανακα τοθίκανε όλα ς’ ένα κοπάδι κε, κι τάζον¬ 
τας το φος τις νοτιάς, δεν κςέρανε, τί ίνε αφτό. 

Μα νά χτίπιςε το άγριο ποδάρι-τυ το Άγριο Άλογο 
κε άγρια ίπε: 

—Ο Φίλι-μυ! 0 Εχτρί-μυ! το νιόΟι ι καρόιά-μυ: για 
καλό δεν ανάπςανε ο Άντρας κ’ ι Γινέκα μεςα ςτι με¬ 
σάλι Σπιλιά τι μεγάλι φοτιά. Όχι, αφτό δε Οα βγι ςε 
καλό-μας! 

Ο άγριος Σκίλος ςίκοςε τιν άγρια ^μίτι-τυ, , μιριςτικε, 

^ ίδυς μιρυδιά έχι το πρόβιο πςιτό, κι άγρια ιπ^. 
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—θα πάο, θα κιτάκςο κ’ ίςτερα θα ςαςτο6ΪΡ(^ο. 
ν | υ φένετε, πος δεν ίνε κε τόςο άςχιμα εκ(. Γάτα, πάμε 

δα,— απάντιςε ι Γάτα— Εγό, ι Γάτα, πιγέ- 

„ 0 όπυ μυ κατεβί κε γιρ£ο μοναχί-μυ. 

’ _Ε τ ότε δεν κάνις για ςίντροφός-μυ,— ιπε ο Αγριος 
ν,ΙΧος χ ! έτρεχςε τριποδίζοντας «τι Σταλώ. Μ, οε, 

" Γ , ό-·, μυ χατ»6ί χε ΤφΚ° μοναχι-μο. Γ ““ 

- « Ρ» ««*» * +* θι 1410 " 

1,6 Κ·“«ε" “^α Λ. «· ™ Μ», «*« 

μαλακά χε τριφερά κε ςκαρφάλοςε ςε τετιο μορος, «π 

χ άκυε απολιτος ολα. υ ά λ <-ίκ<κε με 

Όταν ο Άγριοί Σχίλος ίφτ«ε_ ί»_ «“Ζ 

τιν άγρια μίτι-τι> αλογιςι© τομάρι X- ποχανε 

αχόρταγα « μ·Ρ»« ~ *Ρ 4 6'» χ 1 * “ 1 Λί ν Χ « ς : 

Λ?α ; χ» «Λ. *«■ - ·Β^“ ^ αχ τ' 

—Νά ίρθε πια ο προτος. βςι, ’ Α ίΡ Λ 1 

Άγριο Δάςος, τί Οελις εδο, γ , 

Κι’ απάντιςε ο άγριος, ΣχΙλος λεγονταε. τ, 

-Πες-μο, «Εχτρέ-μυ, Γινέχα το Εχτρ»-μυ, α ΡΡ 
τόςο όμορφα μέςα ς’ αφτά τα Άγρία Δάςι, ^ ζτ όο^ 
Κ’ έςχιπςε ι Γινέχα, χε ςίκοζ^ απο χάτο 
χε το πέταχςε ςτον »Αγριο Σχίλο, λέγοντας:, 

—Εςί, Άγριο Πλάζ,μα απ’ το Αγριο Δάςος, 
ροχανιςε αφτό το ςτύόι. 
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Πίρε ο Αγριος Σχίλος το ςτόδι αφτό ςτ άγρια-τυ οον- 
τιά, - κι’ αποδίχτικε, ότι ίτανε νοςτιμότερο α~’όλα, όςα ρο- 
κάνιζε ος τόρα, κε ίττε': 

— ιΑκυςε, ο Εχτρέ μυ, Γινέκα το Εχτρύ-μυ,—πετα- 
κςέ-μο ττιο γλίγορα ακόμα ένα τετιο ςτόδι. 

Κε τυ απάντιςε ι Γινέκα, λέγοντας. , 

- Εςί, 1 Αγριο Πλάζμα,αττ’ τ’ "Αγριο Δάςος, τυιγενε, 

®°ιΟιςε τον 8 Αντρα-μυ να κ'νιγάι, φίλαγε τι _^ιλια αφτ^ς 
^Χτες, χ£ Οα ςο ορςο ςτύδια, όςα Οα ςυ χριάζν>τ~. 

—■ Αχ,— ιτυε ι Γάτα, ακύοντας τυ κυοεντα-τυς. 


ί 
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Πολί έκςιπνι Γινέκα ίνε αφτί, αν κε βέβεα εγό ίμε 

εκςπενι μπίκε ςτι Σπιλιά, έβαλε το κεφάλι- 

_α,, η ςτα γόνατα τις Γινεκας κε ίπε. 
τ0 Λ φ,{,. μ „, Γ,νέχα το Φίλο-μ», χαλί. V ί'- 

μος να 6ο·θίςο τον Άντρχ-ς» ςτο *«'(>, θα '?■' 4 ·Ί" 

1 1 Αγ — ίπε ι Γάτα, ακύοντας τιν κυβεντα-τυς, —τι 

"ίμ-Ρ«Γ^^« ^ «’ *’ ,Α Γ. Δί « 

X, χ„ν<«άς άΤΡ“ ™ *ΤΡ« "Ρ 4 ·™· Μ “ τ* °“ “' ί ’ 

δεν ίπε τίποτα ςε κανένα. 

Άμα κςίπνιςε ό Άντρας, ροτιςε: 

__ Τί κάνι εδό ο Άγριος -*ιλος; 

Κι’ απάντιςε ι Γινέκα, λέγοντας· ν ,. γ ·, 

— Το όνομά-τυ δεν ίνε πια Αγριος -κιλος, 

Πρότος Φίλος, κε θάνε εόνια φίλος-μας. Οταν α 
ςτο κινίγι, φόνακςέ-τον μα'.ί-ςα. , 


Η. 


Τιν άλι βραδιά ι Γινέκα έκο/τςε ςτα πλιμιροπότιςτα 
λιβάδια μια μεγάλι ανκαλιά χόρτα κε τάςτροςε να κςερα , 
ςτι φοτιά, κι’όταν ο ςανός εβγαλε τέαα μιρυοια, ο^ _ 
το φρεςκοΟερΆμένο χορτάρι, εκατςε ςτιν ίςοδο τι, $ 

έφτιακςε απ’το δέρμα τυ αλόγυ χαλινάρι, κι αφυ κ^. ^ 

τα μάτια-τις ςτιν προβατίςια ομοπλάτι ςτο τελα^ 
ςτόδι, κςανάργιςε τα μάγια κε τραγυοιςε το μαγικό ·ρ 
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■Κ κςανά ςτο Άγριο Αβςος μα^χανε 
Άγρια θεριά κε, κιτάζοντας απο μακριά τι φοτια, Μ 
,ί ^ορός/ο* »0, Ο Άγριος ΣΑος. Κ.« ~ Αγριο Α*- 

ύο ντίπιςε άγρια το άγριο ποοαρι-τυ κε '-'--· ^ 

' _ θα πάγο, Οα κατάκςο κ’ίςτερα Οα ςας ..ο, ρτι α 

, Λ ·Λ γοιος £ κ 7,ος. Γάτα, Οέλις —πάμε μα,ι! 

^ ·ό.;,-Γ4ςο ■- Γ^,-ογό, . Μ», «*· 

ό„ Οέλο, » γφίΐο ροναχίη»». 1%- ^ π ,.„ 

Μα το ςοςτό ίνε, ότι πίγε ςιγανυτςικα κε κριφα * 
.’το Άτοιο Άλογο, πατόντας μαλακά κε τριφερα κε 

·Α»== , Γινέκα το «**£ ~ 

έρχετε τρεχάτο το Αγριο Αλογο, πος μ , 

μακριά-τυ τι χέτι κε ιπε Πλάζμα 

__ Νά κΓ ο όέφτερος ιρΟε εοο. &Λ Λ ί?- 

απ’το Άγριο Δάςος, τί Οέλις εοό; 

Τ ” 

^ ΦοΓοπί '^ο ™ .ρ.«ς»κ ομο- 

ά,ότι, τιο κίτοκςε ” ε ί ' 1 ;; . ■> οιο Λ,ςος, ίε< 

- Ες!, Άγριο Πλ®4*» ^ ■ 6 

ΐρί,ς .54 γιο το ΣΑο, μ» Τ» * ί “ >0 - 

“ Τ’Αγρ» Άλογο «οεβοχοτίβοςε το «Λ~ “> «*· 

[ ''"'' Τ 1\;£'’ίοΓ«λ(0,ο, γιο «οο-μ» ς«»! 






I Γινέκα απάντιςε: 

— Εςί, "Αγριο Πλάσμα απ’το "Αγριο Δάςος, ςκιπςε 
το άγριο κεφάλι-ςυ κε βάςτα αφτό πυ Οα ςυ φορέςο,— 
βάςτα-το, εόνια μιν το βγάζις, κε τρις φορές τιν ίμεροι Οα 
τοος αφτό το Οαβμάςιο μιροοατο χορτάρι. 

— Αγ!—ί~ε ι Γάτα, ακύοντας τιν κνβέντα-τυς. 
—Αντί 0 Γινέκα ίνε πολί έκςιπνι, μα δεν ίνε, βέβεα, πιο 

ι 


έκςιπνι από μένα. 

Κε εςκιπςε το ' Αγριο Άλογο το άγριο κεφάλι-τυ, κ’ι 
Γινέκα πέραςε το χαλινάρι, πυ το ίχε πλέκςι μόλις πριν από 
λίγι όρα, κι’ ανάςανε με τιν άγριά-το ανάςα ίςια ςτα πόδια 

τις Γινέκας κε ίπε: 

— 0, Αφέντρα-μυ, ο Γινεκα τυ Αφέντι-μυ, για το 

μιροδάτο αφτό χόρτο Οα ίμε εόνια ςκλαβος-ςυ. 

_ Αν!—ίπε ι Γάτα, ακύοντας τιν κυβέντα-τυς. 

—Τί κυτό ίνε αφτό το καιμενο το Αλογο! 

Κ’ έτρεκςε πάλι ςτο "Αγριο Δάςος, άγρια κυνόντα» 
τιν άγρια υρά-τις, Μα για όλα όςα άκυςε, δεν ίπε τίποτα 

ςε κανένα. 

Όταν ο Σκίλος κι’ ο Άντρας γιρίςανε απ’το κινίγι, ο 

Άντρας ίπε: « 

— Μα τί κάνι εδό το Άγριο Αλογο; 

Κ’ ι Γιν έκα απάντιςε! 

— Το όνομα-τυ δεν ίνε πια "Αγριο 1 Αλογο, μ^ ' ^ 
ΙΙρότος Ιπιρέτις, γιατί Οα μας κυβαλάι εόνια αττό 
ζε τόπο, όταν Οα πας ςτο κινίγι, καβαλικεπςε-το -Α¬ 
φτεροι. \ 


\ 
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III. 

ςτι Σπιλιά ι Αγελάδα· Κι αφτί 
επίςις ίτανε άγρια κ’έττρεττε να ςικόνι αττςιλά τα άγριο 

χεφάλι-τις, για να μιν μττερδέβυντε τα άγρια κέρατά- πς 

αττο ζίςο-τις κε 
κΓ όλα έγιναν 
ίοια, οτοί κε 


ςτ άγρια δέντρα. I Γάτα πιγε κριφά 
*ρίφτικε κςανά έτςι, ότυος κε πριν* 

Γάτα ίτυε τα 




>·» οπος κε πριν* κ ι 




ο/ 













• ν-’ όταν ι Άγρια Αγελάδα, ςαν αλακςιά με ^ 

ιΐΕο-νέθικε ςτι Γινέκα το γάλα-τις, ι Γάτα έτρεκςε 

^Ατρο'Αάί« *· *»» ■**« ™ **« ,> Ρ?·’ ,ί ’ .«* 

?τ0 V , 1 _ ί Τ „ Λτγοο κε πριν. Κε για ολα οςα ακυςε, 

^ Κ,’ *«ν ο ΙΑκ, ο 'Μρο- 

~ » ^ Γν?ώ 

ί3Λ~ '*- “ 

ΙΡ _ ΤΛβ Τ0 ίνομά-Κί Α- ί« ' Λ ^“’ Α 'ί ε '·’“· >“ 

!« ,ρο^ρα &Μ Θ* 

^Γ»> 'Πρ^ 65 ^ 

ςτο κινίγι μέςα ςτο δάςος. 

ακόμα απ τ Αγρια θεριά άθελα αναν- 

ίρθε απ’ το Ιγρό Αγριο Δαςος Γινέχ «, *> 

κάςτικε να τριγιρ^ι μοναχι-τις. Κε να «ο. 

καθότανε κι’ άρμεγε τιν Αγελα α. Χυ θαβμάςι» 

Κε ίδε ςτι Σπιλιά φο; ** *Ρ* τ ' ψ»™. 
άςπρυ φρέςκυ γάλατος. Κε ιπ* ςα -ές-μ> 

_ Εςί! Εχτρέ-μυ, Γινέκα τυ Εχτρυ μ>, 

τί έκανες τιν Αγελάοα, 

I Γινέκα γέλαςε κε ίπε: > , -ΐ-ρΐ 

- ΕΑ ΆΤΡ» ^ V - ** 

ςτο Δάςος με το καλό πυ λε^. -α- 


τυ 
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ς, ύτε φίλυς/Επλεκςα τιν πλεκςύδα-μυ κ’ έκριπςα πια 
το μαγικό ςτύδι. 

Κ’ ι "Αγρ ια Γάτα απάντιςε*. 

— Εγό δεν ίμε ύτε φίλος κι’ ύτε ιπιρέτις. Εγό, ι 
Γάτα, πιγένο όπυ μυ κατεβί, γιρίζο μοναχί-μυ, κε νά μυ 
κατέβικε να μπο μέςα ςτι Σπιλιά. 

Κ’ ι Γιν έκα τ;ν ρότιςε: 

— Γιατί δεν ίρΟες τιν πρότι βραδιά μαζί με τον 

Πρότο Φίλο; ι ·./; / 

I Γάτα θίμοςε κε ίπε: 

—- Φένετε, ο "Αγριος Σκίλος Οα ςυ ιπε πια για 

μένα όςα ςέρνι ι ςκύπα. 

I Γινέκα απάντιςε με γέλιο: 

— Εςί, ι Γάτα, γιρίζις μοναχί-ςυ, κε πιγενις όπυ ςυ 
κατεβί. Μοναχί-ςυ λες, ότι δεν ίςε ύτε ιπιρέτις κι’ ύτε 
φίλος. Φίγε λιπόν από δο μοναχί-ςο, όπυ ςυ κατεχ. 

I Γάτα έκανε τι λιπιμενι κε ίπε. 

— Δεν κάνι μίπος, νάρχυμε καμιά φορά μυςαφιριςα 
κε να ζεςτενυμε ςτι ^ε,τι φοτ.α, ι\ι , ’ » Τ 

δόςις καμιά, ωορά να ρυφίκςο άςπρο φρε?κ<> ςε 

τόςο έκςιπνί,' ίςε τόςο πεντάμορφι,—όχι, αν κε '-ρε ατα ’ 
μα εςί δε Οα φερΟίς ςκλιρά μαζι-μν. 

I Γινέκα ίπε: , , „„ 

— Το κςερο, ότι ίμε έκςιπνι, μα το οτι ιμυι 

τάμορφι—δεν το ίκςερα. Έλα ας χάνομε μια ςιμφονια 

Κε μια φορά μονάχα αν τίχι να ςε εεενεςο, μπενε .οτε 

λέφτερα ςτι Σπιλιά. . 









_ Κ.’ αν με ττενέςις διο φορές", ροτιςε ι I άτα. 

__ Ε, αφτό δε Οα γίνι,—ίπε '· Γινέκα,-—μα αν τι "" 
,όν κε ςιμβί,’έμπα κε κάτςε δίπλα ςτι φοτ-.ά. ^ 

' _ Κε τί Οα δόςις, αν με πενέςις τρις φορές, ρο- 

"”_'ε άωτό δε Οα γίνι,—ίπε.ι Γινέκα, μα αν τι/.ον 

« λ ?χΙ « » ν, ι* ν «« 


1 


;ιν ιμερα; , . 

I Γάτα καμπόριβςε τι ραχι-τις κε -■-· ■ 

_ Ε ·<·« Μπ«Ρ«έ ς™ ίίοδο τ« «.«, < 

&οτιά ςτο βάθος τις Σπιλιας, /- Ρ - „ α0 - 

άλα, πυ βριςκεςτε οιπλα ς . Γινέκα τυ Εχ- 

αρος, να θιμάςτε τί ι'ε ο Εχτρός μ», 


'θ6"Ρ-ν! λ Κμγγχ* Λγο*α κονοντας 

' Κε γίοιςε κ’ έφιγε ςτο -Αγριο Ααςος, αγρ. 

•λ « 

ιν άγριοί υρα-τις. 


ίτι αφτό δε Οα τυς αρεςι. _ _ 0 χ ν κερό κ Ρ'" 

ϊ' Γάτα έωαε μακριά-μακρια κ- ν3 

βότανε ςτο -Αγριο Λα,ο^, ~ν _ υ κ οεμότανε μ=· 

ςκέφτετε γι’αφτίνα. Μονάχα ι ^Χ^Ρ, 0 ; ’ ύ χρίβετε 

:α πόδια απάνο ςτιν ίςοδο τις -πιλια*, - · Ρ χ£ έλεγε 
1 Λ άτα κε κάθε βράδι τυεχοςε ςτο |Α-00^ 

•ς Γάτας όλα τα νέα. 

Μια βραδιά πυ λες, πετάί ςτι 1 άτα X- 


τα 

ι ϊ 

τι 











:ιλιά 


ΙΙεδάκι. 'Γ 


, ν _ _ ολότελα μορό. 

Ιέτιο ροδοκόκινο, χοντρό κε μικρυλάκι. Κε πολί τις άρέςι 
τις Γιν έκας. 

— θαβμάςια,—ίπε ι Γάτα,— μα τί αρέςι τυ ΙΙεδιύ; 
—Όλα τα μαλακά κε τριφερά,—απάντιςε ι νιχτερίδα 

—Όταν πάι να πλαγιάςι, πέρνι ςτα χεράκια -τυ κάτι ^ε - 
ςτύτςικο κε κιμάτε. Ίςτερα τυ αρέςι να πέζυνε μαζί-τυ. Να 
αφτά ίνε όλα πυ τυ αρέςυνε. 

— θαβμάςια,—ίπε ι Γάτα,—αν ίνε έτςι, τότε έφτα- 

ςε ι όρα-μυ. 

Τιν άλι βραδιά πίγε μέςα απ’το Άγριο Δάςος κατά 
τι ςπιλιά κ’ έκατςε ςιμά-τις ος το προί.Το προί ι Σκίλος, ο Αν- 
Οροπος κε το Άλογο πίγανε ςτο κινιγι κ ι γινεκα κατα- 
πιάςτικε ςτο μαγίρεμα. Το Πεδάκι έκλεε κε τιν εμπόδιζε 
ςτι δολιά-τις. Τόβγαλε έκςο απ -η Σπιλια κε τυοοκε πε- 

τραδάκια να πέζι, μα αφτό οεν ιςιχαζε. , 

Τότε - Γάτα άπλοςε το χνυδοτο ποοι-τις κε χαιο^πς. 

το Πεδάκι ςτο μάγυλο κε γυργόριςε κε Χι _ 

άρνιςε να τρίβετε ςτο γονατάκι-τυ κε Ϊ«ΡΪ«^ Μ 

Α,-ζ, με τ,ν „ρ4-«. Το πεδόχ. » ■ Γ ““> 

ακύοντας το γέλιο-τυ, χαμογέλαγε. -τ-όδια πάνο 

Τότε ; Νιχτερίδα, » Χρίζανε με .« *οδ» 

ςτ,ν Ιίοδο τις Ν „ 0χ 1 ρ,.μ„, Μιτέρα το 

— Ο Κιρα-μυ, I ^ Λ , _ Γ ( η βε ένα 1 Αγριο 

Γιο τυ Νικοκίρι! Απ το Αγριο „ _ ςο | 

Πλάζμα κε τί όμορφα πε .ι ! ιε ™ Γινεκα, 

— Εφχαριςτό το ’Α^ρω Πλαζμ«, 


κςε- 








λιγ£οντας τι ράχι-τις,—έχο τόςο τεολί δυλιά, κε μόκα 

μεφάλι εκόόλεπςι. 

Κε νά, αγαπιτό-μυ πεόάκι, δεν πρόφταςε ακόμα να 

-ο τη αφτό, κε τιν ίδια αφτί ςτιγμί, το ίδιο αφτό δεφτε- 
ρόλεφτο — μπυχ, μποχ!—πέφτι το αλογίςιο τομάρι, πυ 
κοεμότανε με τιν υρά κάτο ςτιν ίςοδο τις φιλίας (V" 
Οίκε το τομάρι, ότι ι Γινέκα ίχε με τι Γάτα ςιμφονια) κε 
δ=ν -ρόφταςε ι Γ,νέκα να το ςικόςι, χ ι I «« να κάθε¬ 
τε -ια ςτι Σ τιλιά, καλοςτρόθικε κε κάθετε, 

— Εςί, Εχτρέ-μυ, εςί, I ινέκα τυ Εχτρυ-μυ, εν, 
Μ-οα τυ' Εντρύ-μυ,—ίπε ι Γάτα,-κίτακςε: εγο εοο ιμε. 
*}· Ρ ' \ ά ί,,ϊ εδό κε θα κάθυμε εονια ςα 

&Γ2Π5» « I »' έ “· 

, 4 · ΓγΓ,' 7 ^- - ^ 55 - τι: ’ έΧ ™’ 

-ίρϊ Τ, ρό*« »’ *Χ** ” , ι0Π ί , ΤάΜ 

Μα το ΠεΜχι χςανίρχι» « ^«μα™, < ί ; 

, , ,. ν ’ . δεν μπορυςε να ^ ^7. , 

τ' αφίκε μονάχο κ ι ; μελάνιαςε όλο απ 

δερνότανε, χτιπύςε τα ποοαρακια 1 


τις φονες , η , τυ Εχτρύ-μυ» «'·> 

— Εςί, Εχτρε-μυ, εςι ’, ^. __ άκα ςε, τί θα ςυ πο. 

Μιτέρα τυΓιυτυ Εχτρό- μυ,—ιπε ι 1 α..^, ^ χλόθις, 

τεάρε, κόπςε ένα κοματάκι κλοςτί Τ ^ τ ?.α μάϊ^? 

δέςε ς’ αφτίνα τι ρόκα, κε Οα φτ^ακζο γ ε Χάί 

ττυ εφτίς ςτι ςτιγμί το ΙΙεοάκι Οα γελαςί. κ ε 
δινατότερα, απ’ ότι κλέι τόρα. 

ΤΓ \ # / ΤΙ ^ 


Καλά,—ίπε ι Γινέκα. 


■εγό ολότελα ττια 







κεφάλι-μυ. Μα να το Οιμάςε*. ε^χαριςτό δε Οα ςυ πο. 
νϋοεςε ςτιν κλοςτί το πίλινο βαοίδι τις ρόκας ζι’ άρ- 


* 

-,.το πίλινο βαρίδι τις ροκάς ζι’ άρ- 

)^ιςε να το ςέρνι ςτο πάτομα, κ’ ι Γάτα έτρεκςε κατόπι- 
κε τ άρπαζε, κ’ έκανε κυτρυβάλες, κε το πετύςε 

π4μλ /-—ι Γ,Λνι_-ι/· «/λ «Χι-ιμμ/. ··γ- -γ/-# -ι/·ιμ« 'τη τγ/λιγτ ν* 


κε οιαςκεοα^ε, κε κςεκαροι^οταν^ <» λ τ λ 
ςτικε κε κιμίθιχε μαζί με τι Γάτα, ανκαλιάζοντάς-τιν μ 

ν^ΠΓ/νί-ΤΠ 

— Κε τόρα,—ίπε ι Γάτα,—Οα τυ τραγυδίςο ένα 

τραγυδάκι, θα το νανυριςο καμνάν ορα. ^ 

Κ’ έτςι όπος άοχιςε να γυργορ^ μια δινατα, μια ςι- 

, * * ' ΙΓ-η' 7 /ι κιαθικε βαθια. 

•γανά, μια ςιγανά, μια οινατα,—το Πεοακι κιμιυ 

I Γινέκα κίτακςε κε τυς διο κε ίπε με χαμόγελό. 

— Νά αφτό ίνε Οαβμάςιο! Όπος κε νάνε, μα ι«- 

έκςιπνι, Γάτα. , — πφφ φ!—ένας 

Δεν πρόφταςε να τελιοςι το λ ι ■* „ V,. φ 0 . 

καπνός απ’ τι Φοτιά γιόμιςε ςα ς[ μφ 0 νία, χΓ 

* ,,ι >·““· *: ** ^ «£* .ν. **» * 

όταν ςκορπιςτικε ο καπνοί, 

πλα ςτι φοτιά, καλοςτρόΟικε κε κα , εςί> Μι- 

- Είί, Βχ^-Ι”. » ,«ί«.Ι«· 

τέρα τυ Κχτρυ-μυ,—-ιπε ι ’ ζ εςτ ; φοτιά κε δε 

^ά με πένεςες, κε να ιμε ’ 1 ' μ ι Γά- 

Οα φίγο από δο ποτές. Μ* οςτόςο να Οιμαςε. ^ 





-α, χιγένο, όχο μυ κυτεβί κε γίοί-.ο μοναχί-μυ. 

I Γινέκα Οίμοςε χολί, κςέπλεκςε τα μαλιά-τις, έρικςε 
κςίλα ςτι φοτιά, χίρε το χροβατίςιο ςτυδι κε χίγε κςανά 
νθί κάνΐ νΟί [Αίν Τίζ Χζ£γ4 (« πεΝζ,ζί, 

φορά τι γάτα. Μα αφτί τι φορά, αγαχιτό-μυ χεοάκι, ι 
Γινέκα δεν τραγυδύςε, έκανε τα μάγια-τις , ςιοχιλά, —κε 
νά ςτι Σταλιά έγινε τέτια ιςιχία,χυ ένα μικρύτςικο Ποντι- 
κάκι βγίκε απ’ τι γονιά, κι’ άρχιςε να τρεχι ςιγά-ςιγά 

ςτο χάτομα. π , Μ 

_Εςί Εντοέ-μυ, εςί Γινέκα τυ Εγτρυ-μυ, εςι, Μι- 

τέρα τυ Γιυ τυ Εχτρύ-μυ,—ίπε ι Γάτα,-εςί έκανες μάγια 

να βγι το Ποντικάκι ατυ τιν τριπα-τυ, 

— '&ι, άι, άι! Όχι!— φόνακςε ι Γινέκα, τις επεςε 

το ςτόδι κε χίδιςε χάνο ςτο ςκαμνί χυ βριςκοτανε οιχλα 
ςτι φοτιά, κε μάΟεχςε γλίγορα-γλίγορα τα μαλια-τις για 

,« μίν Τρέχ» ™»0-ΤΚ ΤΟ ΠΟ.Τ.Χ*» 

— Αν ίνε έτςι,—ιπε ι Ιατα, τοτ^ ^ 

δ, Οτ ςυ χί* χονίν» χ«χ<, ^ «ρ» τφ* βτ τ> '^»· 

Βέβεα, 6·6εα,—>ΧΤ > Ί 11 ^· ~ Ι '"“ τΚ .. ,< ",ΐ- 


— 13έοεα, οεοεα,—^ ; ; λ ’ 

κςύδα-τις,—φάγε-το γλίγορα κ’ εόνες ολάκερος 


,νομονο^άτα μ * ένα χίδιμα το^ Ποντικακι, * 

Γινέκα φόνακςε αχό μέςα αχ τιν ' / «Ρ Γ ^ τις ' φίλος 

- Χίλιες φορές ς’ «φχ«-Ρ·ί™! Κ,’ ο ψ™* Λ 
δεν χιάνι τα Ποντίκια τόςο γλίγορα, οχος -?'·· 

ίςε πολί έκςιπνι. _ τρ^χ!^ 

Δεν πρόφταςε ν ? αποτελιοζί ^ ί° 
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ια ςτιγμί χε το ίδιο δεφτερόλεφτο ράγιςε το Κ 


με το γάλα, πυ βοις 


. >*ότανε οιπλα ςτι ^οτιά 

■■I τί ,,^φονία ίχε ι Γινέχα μΓτΐ Γάτα" 

τΓηϊ' Κί 1 ΐνέΧα ^ ΧαΤεβί απ ’ ™ ζχαμνί,—κε 

; _ 1 1 ατα Ρ υ ? άι πια απ’ το ςπαζμένο Κυρύπι το 

αςπρο φρεςχο γάλα. 

~ ^χτρέ-μυ,εςί, Γινέχα το Εχτρύ-μυ, εςί, Μιτέοα 
το 1 ιο το Εχτρυ-μυ — ίπε ι Γάτα,-χίταχςε! εδό ίμε. Για 
τριτ: φορά με πένεςες: δίνε-μυ λιπόν εόνια τρις φορές τιν 
'μ^ρα μπολιχο αςπρο φρεςχο γάλα. Μα οςτόςο να το Οι- 

μάςε· ~|Ό, ι Ια^α, ^ιγενο οπυ μο χατεβί, γιρίζο μοναγί· 
μυ. 

Κε γέλαςε ι Γινέχα χε, δίνοντας τις Γάτας ένα πια- 
τάχι άςπρο φρεςχο γάλα, ίπε: 

— Ο, I άτα! ίςε έχςιπνι ςαν τον άνθροπο, μα να το 
θιμάςε: χάναμε τι ςιμφονία, όταν δεν ίτανε ςτο ςπίτι ύτε 
ο Σχίλος, ύτε ο * Αντρας* δεν χςέρο τί 0α πύνε, όταν 
Οα γιρίςυνε ςπίτι. 

Τί με νιάζι εμένα}—ίπε ι Γάτα.—Φτάνι μονο 

/ , \71 > / _ 1 _ _ ...Λλ.» 


ν.ουπι 


ν ιατι 



νι 

Μα το ίδιο βράδι, όταν ο Σχίλος κι ο Αντρα** γι 
ρίςανε ςτι ςπάαά απ’ το χινίγι, ι I ινεκα τυς τα ^ οιιγι .κε 
όλα όπος ίτανε για τι ςιμφονία-τις μ ε τι I ά ^.α, κ ι τα 

6Γ» 








καθότανε δίπλα ςτι φοτιά κε χαμογελύςε με μεγάλ 


χαριςτιςι. ( 

Κε νά ο Λντ 

— Ό) 


ρας λέι'. 


χλίςι χε μαζί-μυ ςιμφονία. Μέςον-μυ Οα χάνι τι ςιμφονία 
ατ;τί Γ όλος τυς Άντρες, πυ Οα Άνε ίςτερα από μένα. 

Πίοε ένα ζ,εβγάρι ποδίματα, πίρε ένα τςαχμάχινο μπαλ- 
τά το όλο τρία πράματα, έφερε απ’ τιν αβλί ένα χςίλο 
χ.’ ένα μικρό 'τςεκόρι (το όλο πέντε)—τάβαλε όλα αφτά 

με τι ςιρά κε ίπε: ίΛ ·, 

_ Έλα να κλίςυμε κ’ εμίζ ςιμφονία. Ηα Ιις εονια 

ςτι Σπιλιά, μα αν κςεχάςις να πιάνις τα Ποντίκια—κί- 
-ακ'= αφτά εδό τα πράματα, Ίνε πέντε, κε εχο το οιχε- 
0 μΓνα' ρίκςο απάνο-ςυ όπιο τίχι, κ’ έτςι κε Οα χάνον 

όΧι ι *Αντρες ίςτερα από μένα. 

I γινέκα τ’άκυςε αφτό κε μυρμύριςε μονα/ι 
— Νε, έκςιπνι ίνε ι Γάτα, μα ο Αντρας ινε ™ 


Κζ αφτά ίνε καλά, μα δε Οάτανε άςχιμο να 
ζί-μυ ςιμφονία. Μέςον-μυ Οα κάνι τι ςιμφονία 


εκςιπνος^άτα ^ ^ χα - ράματ «,-ίτανε κάμποςο 

βαΡΐά ΓΪα>Ι : θα πιάνο εόνια τα Ποντίκια, μα 
ε Τ ό, ι Γάτα, πιγένο, όπυ μο κατεβι κε ^< V' 

- Πίγενε, γίρΑε,-απαντιςε ^ο Αντρας , ^ 

όνι εκί, όπυ πιγένο εγό. Αν μυ πεςις έτςί 

ςτιγμί Οα ςυ ^ετάκςο τα ποδίματα ιτε το κςΑο 

κε Οα χάνον όλι ι άντρες, ® 

Τότε πίρε το λόγο ο Σ»λος κε ί*«. 


00 














—*τάςυ· I ορα ίνε ι ςιρά-μυ να κλίςο ςιμφονία. Κε 

μέςον-μυ Οα κλιςτί ι ςιμφονία κε με όλυς τυς άλυς Σκί- 
λυς. 

Ετρικςε τα δόντια κε τάδικςε τις Γάτας. 

— Αν τιχόν, ενόςο βρίςκυμε ςτι Σταλιά, δε θα φερ- 
Οίς καλά με το ΙΙεδάκι,— εκςακολύθιςε,— θα ριχτό αττάνο- 
ςυ κε Οα ςε καταδανκάςο. Κ’ έτςι Οα κάνυν ’ εόνια κΓ 
όλα τα Σκιλιά, πυ Οα ζύνε ίςτερα από μένα. 

Ρ άκυςε αφτό ι Γινέκα κε μυρμύριςε μοναχί-τις. 

— Νε, έκςιπνι ίνε ι Γάτα αφτί, μα ο Σκίλος-μας 

ίνε πιο έκςιπνος. 

I Γάτα μέτριςε τα δόντια τυ Σκίλυ κε τις φανίκάνε 
πολί ςυβλερά. Ιπε! 

— Καλά, ενόςο βρίςκυμε ςτι Σπιλιά, θα φέρομε καλά 
με το ΙΙεδάκι,—μόνο αν δε θα με τραβάι το Ι Ιεδάκι πολί 
οινατά απ’ τιν υρά. Αλά μιν κςεχνάτε; εγό, ι Γάτα, πι- 
γένο, όπυ μυ κατεβί κε γιρ&ο μοναχί-μυ. 

— Πίγενε, γίριζε,—απάντιςε ο Σκίλος,—μα μονάχα 
όχι εκί, όπυ πιγένο εγό. Αλιότικα, μόλις ς ανταμοςο, 
εφτίς θα γαβγίςο, Οα ςυ ριχτό κε Οα ςε οιόκςο ^ α πς Αα 
πάνο ςτο Δέντρο. Κ’ έτςι Οα κάνυνε κι όλι ι Σκιλι, πυ 

Οα ζυ^ ίςτερα από μένα. β 

Κε ςτι ςτιγμί, δίχος να χάζι λεφτό, πετακςε ο ν 
^ρας πάνο ςτι γάτα τα ποδίματα κε το τςακμακινο ) 
Ρ ι , κ’ - Γάτα όρμιςε έκςο απ' τι Σπιλιά, κΓ ο -χι'λο; 
Τι ζ πίρε το κατόπι κε τιν έδιοκςε απςιλά πάνο ςτο Δ^ν- 

έρα εκίνι, πεδάκι-μυ, κΓ ος τι ςιμε- 


,—κι απο τιν ιμερα 















οα ι κάθε τρις * Αντρες απ’ τυς πέντε, αν ίνε καθαφτό 

"Αντοες,— πετυνε απάνο :ςτι Γάτα ότι τίχι, όπυ κι αν 
τυς πέςι ςτα μάτια, κι’ όλι ι Σκίλι, αν ίνε καθαφτο 

Σκίλι, — όλι-τυς, τις πέρνυνί το κατόπι κε τι όιόχνυνε 

απςιλά πάνο ςτο Δέντρο. Μα κ ι 1 άτα εχτελάι , 
τι ςιμφονία-τις. Ενόςο ίνε ςτο ςπίτι, πιάνι τα Ποντίκια κε 
φέρετε καλά με τα^'πεδιά, αν μόνο τα πεόιά δεν τιν τρα¬ 
βάνε απ’ τιν υρά πολί δινατά. Μα μόλ·ς πετίχι τι ςτιγμ^· 
μόλις νιχτόςι, κε βγι το φενκάρι, εφτίς λέι’. ^Εγό, ί 
.Γάτα, πιγένο, όπυ μυ κατεβί κε γιρίζ,ο μοναχί-μυ Ν> ? κε 

τρέχι ςτο "Αγριο Δάςος, ίτε ανεβένι ςτα "Αγρια Δέντρα, 
ίτε ανεβένι ςτις "Αγριες Στέγες κι’ άγρια *υνάι τιν άγρ^α 
υρά-τις. 











ΚάΟετ’ ι γάτα ςιχνά ςτί φοτιά, 

Ζβέλτα ςτα δέντρ' ανεβένι, 

ΙΙίςο-μυ αρχίζι. τα κινιγιτά, 

Ζβέλτα παντύ μπενοβγένι. 

Έχο όμος φίλο καλό κε πιςτό 
Σκίλο κε Μπίνκι τον λένε, 

ΙΙέζο μαζί-τυ κε τον αγαπό— 

Φίλακας άγριπνος ίνε. 

Αν τα ποοάρια-τις με το νερό 
Βρέκςυμε λίγο τις γάτας 
(Χνάρια 6α μίνυνε, ςαν τυ θεριύ, 

Σαν τις ςπιλίςιας τις γάτας), 

Φέβγι απ’ τα χέρια-μας, μας τςυνκρανά, 
Δέρνετ’ ι γάτα, φονάζι. 

Φίλος—ο Μπίνκι κε μας αγαπά, 

Σ’ άλονε δε μας αλάζι. 

Τρίβετ’ ι γάτα, ςα δόλιο θεριό,— 

Χάιδι απ’ το χέρι ζιτάι. 

Μόλις μας πάρι ο ίπνος—φεβγιό, 

Τρέχι απ’ τις ςτέγες πιδάι. 

Νίχτα ολάκερι πάι τριγιρνά, 

Μένι ο Μπίνκι ςτο ςπίτι, 

Δίπλα ςτο ςτρόμα φιλάγι πιςτά: 

Φίλος, πος ίν’ τ’ αποδίχνι. 
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ΠΟΙ ΕΓΙΝΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ ΤΥ ΡΙΝΟΚΕΡΥ 

φορά κ’ έναν ζερό, ζΐμ^ ς^.ν αζρομαλια *ις 
Ερ'θράς θάλαςας, (χάνε ένα Έριμο νιςί. Στο νιςί αφχό 
καχ'χύςε ένας ιχάρςος, κι ο ττάρςος Γ/ε καπέλο, χε το 
καπέλο αφτό άςχραφτε ςχον ίλιο ςαν ίλιος. 

Όλο το βιος πυ ίχε ο πάρςος αφχός (χάνε το χαπέ- 
λο-τυ, ένα μαχέρι ζε μια ςομπα, πυ οεν χάνι να πν 

ανζίζςετε με τα χέρια-ςας. ^ 

Κε νά μια φορά πίρε ο πάρςος ςταφίδες, κι αλέβρι, 

ζε νερό, ζε δαμάςκινα, ζε £άχαρι κε λογιό λογιό πράματα 
ζε πολά ζε διάφορα, τ ανακάτοςε ολα μαΟ* ζ εφτιακςε 
γλίχιζμα για τον εαφτό-τυ, ενα θαβμαςιο, ενα εκςεςιο 
γλικιζμα, πυ ίχε διο πίχες μάζρος ζε τρις πιχες πλάτος 
ζε τόβαλε ςτι ςόμπαΐ αφτός πάι να πι, μπορύςε να ςιμόςι 
ς’εζίνι τι ςόμπα. Κε τόςο καλά έπςιςε το γλικι^μα, ^ 
ζοζίνιςε από πάνο ζ’έβγαλε μια Οαβμάςια μιρυδιά. 

Μα μόλις ο πάρςος άνικςε το ςτόμα κ’ εζανε να φ#· 
το γλίχιζμα, χιτάζι—έρχετε ο Ρινόκερος, κε ςτυ Ρινόκ-Ρ^ 
τι μίτι απάνο ίτανε ένα ζέρατο, κε τα μάτια-τυ ίτανε ζ<χν ιν μ ίΧ Ρ^ 
γυρυνιυ, ζ ι τρόπι-τυ ελεινί. Τιν εποχί εζίνι ι I ίν0 * ε ^ 
φορύςανε τεντομένο δέρμα, δίχος καμιά ςύφρ«» κε 
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__ ί μ£ τος πεχνιδιάτικυς, μα ίτανε βέβεα μεγαλίτερι, 

Μολατάφτα κε τόρα έχυν κακί ανατροφί, κε πριν ίχαν 
κακί ανατροφί, κε πάντα θάχυνε κακί ανατροφί. 

0 Ρινόκερος ίπε! * 

- Υχύ. 

Κι άφιςε ο πάρςος το γλίκιζμα, κι όρμιςε ςτι φινικιά 

κι’ όπος ίτανε ντιμένος, ςκαρφάλοςε πάνο ςτιν κοοφί, κε 

φορύςε μονάχα το καπέλο-τυ, κε το καπέλο-τυ άςτρα- 
φτε ςτον ίλιο ςαν ίλιος. 

Κ’ έχοςε ο Ρινόκερος τι μίτι-τυ ςτι ςόμπα-τυ, κ ι 
ςόμπα αναποδογιρίςτικε κε κιλίςτικε το γλίκιζμα ςτο χόμα, 
κε πέραςε ο Ρινόκερος το γλίκιζμα ςτο κέρατό-τυ, κι 

άρχιςε να το τρόι, κι’ αφύ τόφαγε, πέραςε ςτιν ακατίκιτι 
έριμο, όχι μακριά απ’ τα νιςιά, πυ βρίςκυντε εκί δίπλα ςτι 
Μαζεντεράνα, τι Σοκότρα κε τα ακροτίρια τις Μεγάλις 


Ιςιμ 


ιμεριας. 

ΓΠ ^ 


Τότε ο πάρςος κατέβικε απ’ το δέντρο, έβαλε τι ςό- 
μπα πάνο ςτα ποδάρια-τις κε ίπε ένα τέτιο εκςορκι^μόΐ 

Το δέρμα-ςυ, Ρινόκερε, 'αν τ’ αγαπάς, 

Στο κέρατο το γλίκιζμα μιν το περνάς. 


Κε, αχ,—αφτό ςτα κυτυρύ δεν πίγε! 

Γιατί περάςανε πέντε βδομάδες, κε το κίμα ςτιν Εριθρά 
Οάλαςα έγινε ζεςτό, κι* όλι αρχίςανε να βγάζυνε τα ρύχα-τυς. 0 
πάρςος πέτακςε το καπέλο-τυ, κι’ ο Ρινόκερος το δέρμα-τυ, 
τόρικςε πάνο ςτιν πλάτι-τυ κε πίγε να κάνι μπάνιο. Τίν 
^ποχί εκίνι ι Ρινόκερι κυμπόνανε ζο δέρμα-τυς ςτιν κιλιά 













με τρία κυμπιά κι αφτό έμιαζε με βατερπρυφ ) οτ ^ ^ 

τιςε τον πάρςο, ύτε': καν ΟιμίΟικε το γλίκι ,μα, » Χε 

1 . *-^»μ νε ΤΟΡ-*, 


Ιΐν V ' ν '-' ν ,ννν Γ ^ τόρα> 

κςαναλέγο, ί~/ε τυολί^κακί ανατροφι, χε πριν, 


*) Τςιράοα "]Λ / τι βροχί. 
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ρα κε πάντα. I ρικλίζοντας μπίκε ίςια 
__ > * ’ , 


ςτο νερό κι άο- 


:ιν 


λ' ς ε να ^ ι'Οί -ΐ απ τι μιτι-τυ φυςκες* κε τιν πέτςα-τυ 
άφιςε ςτιν ακρογιαλιά. 

ΙΙεονάι ο πάρςος απο κι κε βλέπι το δέρμα. Χαμο- 
ί'ολα^ε ο πάρςος μ ενα πονιρό χαμόγελο, μια φορά, άλι 

μια^ φορά. Ιςτερα χόρεπςε τρις φορές ολόγιρα ςτο δέρμα, 
τρίβοντας κάθε φορά τα χέρια-το. 

Μςτερα ετρεκςε ςτο ςπίτι-τυ κε γιόμιςε το καπέλο ~τυ 
με τα πςιχυλα, πυ μίνανε απ το γλίκιζμα. 0 ΙΙάρςος μονάχα 
έτρογε γλικί-.ματα κε τα πςιχυλα ποτέ δεν τα ςκύπι'^ε. Κε πί- 
ρε το δέρμα αφτό, κε τςαλάκοςε το δέρμα αφτό, κ’έτρι- 
πςε το δέρμα αφτό, κι’ άπλοςε το δέρμα αφτό, κε το 

γιόμιςε από πάνο ος κάτο με κςερά ςκλιρά, μπαγιάτικα, 
μιτερά πςιχυλα κε με καμένες ςταφιδίτςες. Μςτερα ςκαρ- 
φάλοςε πάνο ςτι φινικιά κ’ έκατςε να περιμένι να βγι ο 
Ρινόκερος απ’ το νερό κε να τεντόςι το δέρμα απάνο-τυ. 

Έτςι κ’ έκανε ο Ρινόκερος. Κυμπόθικε κε με τα τρία 
κυμπιά, κε ςτι ςτιγμί ένιοςε γρατςυνιές, όπος γρατςυνάνε 
τα πςιχυλα ςτο κρεβάτι, θέλιςε να κςιςτί, μα τότες τιν 
έπαΟε ακόμα χιρότερα. Σοριάςτικε τότες κι’ άρχιςε να κι- 
λιέτε κάτο, κε κιλιότανε, κε κιλιότανε, κε κιλιότανε, κι’ όςο 
ττεριςότερο κιλιότανε τόςο κε πιο πολί τον τςιμπύςαν 
τα πςιχυλα —κι’ όλο κε χιρότερα, κε χιρότερα, κε 
χιρότερα. *Ορμιςε ο Ρινόκερος ςτι φινικιά κι’ άρχιςε να 
τρίβετε πάνο-τις, κε τριβότανε, κε τριβότανε, κε τριβό¬ 
τανε. Κε τόςο πολί τριβότανε, κε τόςο δινατά τρίβο¬ 
υνε, πυ έκανε απ’ το τρίπςιμο . ςτι ράχι-τυ μια μεγάλι 
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μτς,ά «φ-ά χςειτετ«χτ[χα»ε με το τρι.ςιμο), κ 

μ, άλες ςύφρεί 5« «Λ*™· , Κ ' «Τ», » *"£ 

τμι το **»**«, ι» *« ,·*> “,™'·«": 

Τ α —ί 7 υλθ( μίνανε κάτο «π το οερμα-αι /-=· - ι, · - 

Λ- δ- **«·· * τράβ,χςε £ 

-ό-- ος ςίμερα ακόμα κάθε 1 ινοκερος -'/.- - /· , ' 

-ύφρες ςτο ίέρμ»·™ “ πΜ Λαού χοφτχγι, ■ 

'-ί' -αν ίνε κάτο ον το 8έρμκ-τ·) τ» ταγού. 

' Κι' » Πάρςος **«<» «' τ1 ?Π“’, ΐ,Γς.ν Λ«, 

θ4Χ' ™' Α^δάλκ, « Ανάνο Κ»ες * *««*■<« 
„ ,,,ς Βάλτος τι Σοναποτυς. 








ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Ο Ελεφαντά/οζ. 

IΙος γίνανε ι Ουρακοφόρι ....... 

Γιατί ι Νκαμίλα έχι καμπύρα. 

Γιατί ι Φάλενα έχι τέτιο καταπιόνα . . . 

I Γάτα πυ γίριζε, όπυ τις κατέβενε . . . 

Πός έγινε το δέρμα τυ Ρινόκβρυ . , · . · 
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